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CORRECTIONS FOR TEMPORARY
PREFACE,
Second Series, No. 3.

p. 16, the stats of the road. See p. 33, note, above No. b.
And compare this entry in Overall’s Index to vols. ii.
viii, of the City of London, Remembrancia :

“ No. 112. Letter from the Lords of the Council to the
Lord Mayor, requesting contributions towards the ex-
pense of repairing the highway at Broughton Bleane,
between Canterbury and Faversham, on the main road
between Canterbury and London, which is almost
impassable. 31st March, 1632.”

On the distance a woman would ride in a day in Shak-
spere’s time, see his Cymbeline, IIL ii. :

% Imngen. How many score of miles may we well ride
'Twixt hour and hour?

Pisanio. One score, ‘twixt sun and sun,
Madam, ’s enough for you, and too much too.”

p. 100, L 23, for ut est read uel est

p. 101, note 1; as Pride and Lowlines is not Thynne’s,
the note should read thus :—*This book, as Mr Payne
Collier shows, is a plagiarism from another, Pride and
Lowlines (old Shakespeare Soc., 1841), written before
1570. But Greene's prose is more readable than
Pride’s verse ; and in the Quip he has introduced the
Sumner and many other characters that Pride does
not notice. Pride's Jury consists of 15, Knight,
Squire,” &c. &e.

ib. L 3 from foot, for Thynne's read Pride’s ‘

p. 105, instead of 1. 8, 9 from foot (Can. ... England)
read —*“And of course any chronicle, any book like
Barnes's on the history. of Edward III’s reign, indeed
we may say up to Edward VI's, shows plenty of jousts
and tourneys in England.”









bury ocosts three English shillings; from Canterbury to Sittingbourne the
same; from Sittinghourne to Rochester about two shillings and sixpence;
from thence to Gravesend, one sbilling and sixpence.” Rye's England as scen
by Foreigners, p. 131,

p- 49, 1. 8 from foot : for final read final.

p. 51, 1. 14, for hold read holda

p. 57, No. 9. See Norfolk * schesse’, chess, in the Paston Letters, ed. Gaird-
ner, iii. 314 ; also *shildren.’ children.

p. 69,1.6—8. 1t is probably for lles ; lis, North. See Mr Skeat’s Lancelot,
8154.

p. 66,1.6 from foot. This ¢ White. quit, free,’ is not the site, tueri, defend,
in ‘srite Pater Noster,” Miller’s Tale, 1. 299,

p- 90, 1. 25. “But this ... to L 40, * Merchauntes Tale,’ 1l. 978—980.”
This explanation is wroug. Mr Skeat withdraws it: see his Preface to
Chaucer’s Astrolabr,

p- 92. Sce my Paper on the Prioress, her Nun-Chaplain and 3 Priests in
the Society’s Essays on Chancer, Part [I1. 1876,

p. 95, 1. 18, The Promptorium ¢ Schoo, clowt’ should certainly be ¢ Schoo-
clowt.’ Skelton has : .

“Some wyth a sho clont
Bynde theyr heddes about.”
Elynour Rummyng, 1. 143. Skelton’s Works, i. 100, ed. Dyce, On ¢ 0o schoo,’
one shoe, Mr Aldis Wright compares Cant. Zales, 1. 6290 :
¢ The clerk whan he is old, and may not do
Of Venus werkis, is not worth a scho.”

p. 97, 1. 10. Galyngale. See Dr H. Fletcher Hance’s and Mr Daniel Han-
bury’s Papers on this spice in the Linnean Society's Journa., 1871, It is now
obtaind from China, where it is called Liang-kiang, ginger from Kau-liang,
the old name of the prefecture of Kuwu-chau-fu, in the south-western part of
the Canton province, whence Galangals and Cardamoms are still imported.
F. Porter Smith in Athenewm, Sept. 1871,

p. 100, under Chilindrus; put ut for vel. -

p- 101, note. Pride and Lowlines is not Francis Thynne's. See my Hind-
words in the Chaucer Society’s edition of F. Thynne's Animadversions.

p. 105, 1. 7, 8 from foot. Notices of plenty of tournaments, &ec., in Edw.
IIPs and Rich, IT's reigns are to be found in the ordinary Chronicles, Barnes's
Hist. of Edw, IIl, &c. Chaucer when Clerk of the Works put up scaffolds in
Smithfield for Rich. II and his queen and suite to see the jousts and sports.

Tale of Sir Thopas.
MS. Reg 17 D. 15, leaf 240, has the missing line }:
ffor in that contre * nas there none
t That to hym * durst ride or gon
Neither wif * ne chield ||
Shirley’s MS. Harl. 7333, leaf 98, back, col. 2, spoils the lines :
Til he so longe hathe redyn & gone
pat he fonde in A preuy wone
In the contree of feyre
ffor in that Contre was per none
Neythir wyf ne chyde one
8o wylde
Tyl that ther Come a grete geaunt, &e.

There is a MS. of the Camterbury Tales in the Hunterian Museum, Glas-
gow, written by Godfrey Spurling of Norwich and his son, A.D, 1476. The Paris
MB. is by “Duxwurth, scriptor,” and seems about 1440-50. My friend Prof,
G, Guizot kindly brought me photographs of three leaves of it,



TEMPORARY PREFACE

TO THE SIX-TEXT EDITION,

PART 1.
anc; PAGE
1. Cause of this Publication, (May be skipt as gossip.) 1
2. Choice of Manuscripts, 3 private, 3 public .. 5
3. Arrangement of the Tales and their compone'nt Parts

(with a Table of the Stages of the Journey (p. 42), and

Mr J. M, Concper's Letter on Bob-up-and-down, p. 32) 9
4. A few of the Specialties of our siz MSS in Readings,

Forms, and Dialect, (and a Comparison of some of

their Various Readings with those of Harl, 7334 by

Mr Richard Morris, p. 70-85) ... 44
5. The general Agreement of the MSS, and ‘Mr Eaf‘les

conclusion from this ... . . 86
8. On the Treatment of the MSS ... 87

7. A few Notes on the Prologue, (mth Mr Skeat’a Letter
Jwtzfymg Chaucer’s ¢ Hath in the Ram his halfe
cours i-ronne,’ A.8) . 89

8. Mr Skeat’s Letter on the days of the Iburnament 4-0 »
in The Knight's Tale, and the probable date of
Chaucer’s writing the Tale, A.D.1387. (Notes,p.104) 103

9. Intentions, (with some words on Uniform Spelling, p.113) 106

§ 1. My first purpose was to send out these parts of
Texts without any words of introduction, but as some
friends I care for said that it would not be fair to plump
down before them, unknowing in manuscripts and Chaucer
cram, the bare texts, I am obliged to say what little I can,
though at the risk of having to unsay part of it when fuller
knowledge comes to me, or those who now have it, speak
out, and prove me wrong. But before entering into other
details, let me state that the publication of these texts, and
the foundation of the Society, are due mainly to the accom-
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16 § 3. FIFTEEN MILES, A DAY'S RIDE IN 1380—1400 A.D.

and how Chaucer twice calls our attention to the kind of
swampy field the road actually was, by making the Host say
(1) of himself to the Monk, about the latter's awfully heavy
T'regedis or Tale ; and (2) of the drunken Cook :

(1) For sicurly, ner gingling of the bellis 16280
That on your bridil hong on every syde, [See 1.169-70]
By heven king, that for us alle dyde,

I schold er this han falle doun for sleep,
Although the slough had never ben so deep . .

(2) He also hath to do more than ynough (1. 16995)
To kepe him and his capil out of the slough,

the deep holes full of slosh that, even in the nineteenth
century, one has oneself occasionally flopped into on cross-
country roads.

Further, the reader must recollect that the Pilgrims were
out for a holiday, more or less of a lark, and not for a hard
ride to lose leather; and that, even now, men and their
sisters out for a riding-tour do not generally ride more than
20 or 25 miles a-day. To allow 15 or 16 miles a-day for
a large party along the bad narrow roads of near 500 years
ago! is not unreasonable, especially when we consider the

! Come down 365 years later, and take an account of two pieces—
no doubt a fair sample of the whole—of the North-Western road
from Liverpool to London, in May, 1752. First, between Warring-
ton and Knutsford : “we get out in our post-chaise ;—Valerius and
the servant rid as before ;—we had not gone a mile when we were
obliged to relinquish it, and exchange places with the two horse-
men. In all the world I believe there are not such roads as these,
they being but a continued heap of ridges, so very deep that I ex-
pected every minute when I should be swallowed up in some of ’em.
‘We suffered three overturnings before we could persuade ourselves
to quit our vehicle : the poor horses were to be pitied, for one or
the other was seldom five minutes on his legs.” [After Knu.s-
ford,] *The frequent overturning of our chaise obliged us often to
turn back to give Valerius and the servant assistance,”’—Narrative
of the Journey of an Irish Gentleman through England in the year
1752 (privately printed for Mr Henry Huth, 1869), p. 26-7. Second,
on horseback, between Leek and Ashborne (12 miles from Derby) :
“ The roads were almost impassable. Sometimes we were buried
up to our horses’ bellies [in Chaucer’s slougl], and at others we
rode on such dangerous precipices as had almost endangered our
falling., Certainly the roads in England are the most disagreeable
[part] of it, which they attribute to the fertility of the soil; and




























































36 § 3. crour H, FRAGMENT IX. OF THE TALES.

naturally on the return-journey: at any rate, I think not.
I also claim as a confirmation of my view the fact that
Lydgate, who may be fairly supposed to have known either
Chaucer’s own notions about his Tales, or those of his con-
temporaries, wrote his Sege of Thebes as the first Tale of
the return journey from Canterbury, and expressly men-
tioned Boughton and its hill (p. 31, here). It is difficult
to believe that he would have done this, had he known—
as I think he must have done if it had been the fact—that
Chaucer had written his Manciple’s Tale for the same
bit of the journey. But if other students think otherwise,
then they must take this Manciple's Tale as the first on the
journey back.

I x. The next question is, Is the Parson’s Tale ¢in-
separably linked” to the Manciple’s? Do they form one
group or two? At first sight they clearly form one group,
for the Parson’s Prologue starts with

By that the Maunciple had his tale endid.

But the lines following show, that either the Manciple's
name must have been introduced by a copier after Chaucer’s
death, or that Chaucer himself had not revised this link or
prologue so as to remove the contradiction of a tale at 4
o'clock (or later) being told directly after the Manciple’s,
which was told in the morning :—

By that the Maunciple had his tale endid,

The sonne fro the south line is descendid

8o lowe, that it nas nought to my sight

Degrees nyne and twenty as in hight.

Ten on the clokke it was, as T gesse,

For enleven foote, or litil more or lesse, 17300
My schadow was at thilk tyme of the yere,

Of which feet as my lengthe parted were

In sixe feet equal of proporcioun.

Therwith the mones exaltacioun, 17304
In mena Libra, alway gan ascende,

As we were entryng at a townes ende.

For which our host, as he was wont to gye,

As in this caas, our joly compaignye,

Sayd in this wise : “ Lordings, everichoon,






38 § 3. GrOUP I, FRAGMENT X. OF THE TALES,

(Stanley, p. 243-4.)—1I hope some one will soon find a
plausible reason for keeping the Pilgrims at Harbledown
till 4 p.m. Until it is found, we must give up the hope of
making the time of the Parson’s Prologue work in with the
rest of the Tales. All that we can say is this: the Par-
son’s Tale was evidently meant by Chaucer as the wind-up
of either the down journey or the back one. 'We have
nowhere any hint of the back journey in his Work ; the
writing of Lydgate’s Thebes tale, and the other Beryn
tale in Urry's edition, both point to no return Tales hav-
ing been composed by Chaucer; the subject of the Par-
son’s Tale—though called ¢a mery tale in prose,’ L 17340
—suits better the evening before the visit to the shrine of
Beket, than the jolly parting supper at the Tabbard on the
return to London. (The fest of 1. 17365, Wright, refers to
the merry journey on the road.) But if any one likes to
put the Parson’s Tale at the end of the back journey, no
one can find fuult with him. T prefer to take the Tale as
written for the last of the down journey, but not finally
revised by Chaucer to make it fit the time of the foregoing
Manciple’s Tale, and the short distance from Harbledown
to Canterbury.

Reviewing, then, what has been said, we find that

1. In opposition to the notion of a one-day’s journey,
the Tales themselves necessitate at least a 2-days’ one, by
the pryme (1. 10,387) of the Squire’s Tale (two Tales after
Sittingbourne), and the by the morwe of the Manciple’s Tale
(at Harbledown) ; while these same allusions oblige the first
day of a 2-days’ journey to be 46 miles long (Ospringe),
or at least 40 miles (Sittingbourne), both of which dis-

And swere it were a relik of a seynt,

Though it were with thy foundement depeynt.

But by the cros, which that seynt Heleyn fond,

I wold I had thy coylons [stones] in myn hond,

In stede of reliks or of seintuary.

Let cut hem of, I wol help hem to cary;

Thay schul be schryned in an hogges tord.’ 14370






40 § 3. A 31-DAYS JOURNEY THE MOST PROBABLE.

journey, with an account of the return route, is given in ii.
613. The rate is tolerably fast.’

The journey most to our purpose in Mr Rogers’s volumes,
since it includes Canterbury, is one in 1329 a.p. (ii. 613),
to Elham in Kent, from Oxford and back. But I cannot
make out all the places or distances.

“ELHAM. JOURNEY FROM OXFORD AND BACK.
1st day. Cuxham

2nd ,, Henley Coledrook [1]
Maydenchurch [¥]  Kingston

3rd ,, Maldon! Dereford [f]
Farley? :

4th ,, Braynford [?] Maidenstone
Canterbury Gretham [%]
Eyaghe® [1]

bth ,, Croydon Maydenhead
Maldon? Cuxham”

‘Whatever Eyaghe may mean, or wherever it may be, I
suppose it is beyond Canterbury (which lies quite out of
the direct route to Elham), so that we may make its
distance from Oxford 120 miles or more, and therefore
each day’s journey at least 30 miles.

Again, in the accounts of the journey of John de Middle-
ton and his servant from Oxford to Avignon and back,
from Jan. 21 to Aug. 24, 1331 (Rogers, ii. 631), we get the
stages : Monday, pass through (or stay at) Thame ; Tuesday, -
pass through Uxbridge and Acton, to London (58 miles in
2 days); stay there Wednesday, Thursday, and Friday ;
“die Sabbati apud Neweton [a blank for the money spent]
die dominico apud Cantuariam et Dovoriam ziz d qr.”+4
Now if Neweton is Newington, just south of London,® I

! 7Malden, 8.E. of Kingston, Surrey.

2 7 Farleigh, near Maidstone.

* 9 Wye, about 8 miles W.N.W. of Elham.

¢ For the return journey we have only the expenses : “Item in
expensis de Dovoria usque Graveshende xxd sterling. Item in
passagio ijd sterling. Item in expensis Londonie iijd. Item de
Londonia usque ad Oxoniam vijd.”

® I can’t find & Newton or Newington any way down the Canter-
bury road.
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§ 3. SCHEME OF THE CANTERBURY TALES,
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§ 3. SOHEME OF THE CANTERBURY TALES.
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46 § 4. 1. SPECIALTIES OF THE ELLESMERE MS.

292 Harl. Ne was not worthy to haven an office
Elles. ... so worldly for to haue

320 Harl. His purchasyng might noughtben tohimsuspecte
Elles. ... ... myghte nat been infecte

1655 Harl. Tho it semed that this Palamon
' Elles. Thou myghtest wene

and especially the Ellesmere sets right the wrong Harleian
arrangement of lines 2829-32, and the wrong A¢ of 1. 2833,
by reading

In al the toun / for deeth of this Theban 2829

ffor hym ther wepeth / bothe child and man

So greet a wepyng' was ther noon certayn

‘Whan Ector was ybroght / al fressh yslayn 2832
To Troye . . ..

and removes the terrible contradiction to rime-men of the
Harleian making ¢jelousy-e,” 1807, rime with ‘me, 1808,
by reading ¢ Iolitee’ for jelousy-e.’
But the Ellesmere is worse—taking again only a sample
or two—than the Harleian 7334 in lines
179 Harl. Ne that a monk whan he is cloysterles

Elles. ... ... reccheles
188 Harl. Lat Austyn have hm swynk to him reserved
Elles. ... ... ... oweneswynk .
559 Harl. His mouth as wyde was as a gret forneys
Elles. ... ... greet ... .
485 Harl. And such he was i-proved ofte mthes
Elles. ... ... ... preved e
The Ellesmere often doubles the vowel of syllablesl, as:—
baar, 237 deeth, 1566, 1716
caas, 653 freend, 668 ; freendes, 299
compaas, 1889 garleek, 631

maad, 212, 666, 758, 1471 greet, 84, 203, 437, 472, 559
heeld, 176, 182, 337
bokeleer, 666 heeng, 674 (but henge, 675)
crueel, 1382 weel, 87, 367

. ' «“The reader will frequently meet with a duplication of vowels,
as in aart, weel, ooth, &c., but as this does not seem to make any
alteration in sound [?] or number of syllables, no further notice
will be taken of it.”—Mason’s Hoccleve, p. 24. See the same thing
in the Lambeth MS 858, of ab. 1430 A.D., printed in my Hymns to
the Virgin and Christ, 1867 ; Political, Religious, and Love Pooms,
1866 ; and Babees Book, 1868, for the Early English Text Society.







43 § 4. 1. SPECIALTIES OF THE ELLESMERE MS,

yng, both in the base and the case,as also in the present

participle, singular and plural :—

base,
dwellynge, 1937
cracchynge, 2834
rentynge, 2834
apparaillynge, 2913
moornynge, 2968
norisshynge, 3017

case.
in portreyynge, 1938
of mordrynge, 2001
by manasynge, 2035
in redoutynge, 2050
of retournynge, 2095
of wepynge, 2885

at the makynge, 2914
with shoutynge, 2953

of lesynge, 1707
case, no e.
of huntyng, 2055
part. sing. part. plur,
waillynge, 1366 hangynge, 1496
mskynge, 1366 flikerynge, 1962

remembrynge, 1501
startlynge, 1502
smellynge, 1961
laughynge, 2011
sittynge, 2028
hangynge, 2030
trauaillynge, 2083
comynge, 2128
hangynge, 2163
sparklynge, 2164
thondrynge, 2174
passynge, 2885
gliterynge,! 2890

After these specimens who can say that the g'in the
following instances means nothing %

daunsynge, 2201
passynge, 2848
claterynge, 2954

crude form. case,
sermonyng, 3091 to thyng, 3092
kyng!, 3035 of a thyng!, 3008
bigynnyng, 3007 (o%.) compassyng’, 1996
lookyng, 2171 »  ymaginyng’, 1995
saluyng!, 1649 [for] no thyng!, 1754

in huntyng, 1679

in fightyng, 1656 °
withouten rehersyng; 1660
in chaungyng, 1647

plural, case.
of alle thyng, 3036
ady. adj.
endelong!, 1991 strong:, 1992

! gliterynge (rime brynge), Morris: in the MS both g's are g’.
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lond, 400 ; of ground, ten pound (if a plural), vpon hir
heed, of fyn scarlet reed, 453-6"; yet ¢in his heed, of a leed,
1. 201-2, have no tag.

II. The Hengwrt MS.

This I take to be the second best of our six. It is the least
handsome of them, the least formally written-—or rather, the
most hurried-looking writing is in part of it.—It has been
badly treated at one time of its life,—kept in a damp place,
and so stained, gnawed at the corners of its edges by rats,
who have in a few pages eaten into the words.—But it's a
MS to be esteemed nevertheless. Its metrical pause-marks
are well kept up ; and I do not recollect any provincialisms
in it. Occasional bad readings it has, as ¢ Emforth,’ 2235,
for ‘Enforce.’ It has an occasional gloss, as ad vid (to see),,
1955 ; mare (the see), 1956, 2298 ; impetus (a veze), 1985.
The tagged ¢, f, g\, t, &c.,! it has ; and I have printed t and
g' as te and ge occasionally, when the rime wanted it :—

Theffecte ne the torment3 of myn helle 2228
In his fightynge / were a wood leon) 1656

The Hengwrt MS is the only one of our six that intrudes
the lines

And yaf a certeyn ferme / for the graunt‘
Noon of his bretheren / cam ther in his haunt!

between lines 252 and 253 :

He was the beste beggere? of his hous 252
ffor thogh a wydwe hadde noght' a sho

So plesant was his In principio

Yet wolde he haue a ferthyng er he wente

His purchaas was wel bettre than his rente 256

! This is often only the pause-mark run into the cross-line of
the t.

2 See Tyndale on the Friars and their begging :—

“ As soon as the monks were fallen, then sprang these begging
friars out of hell, the last kind of ecaterpillars, in a more vile
apparel, and a more strait religion ; that, if aught of relief were
left among the laymen for the poor people, these horse-leeches
might suck that also: which dronme bees, as soon as they had
learned their craft,and had built them goodly and costly nests, and
their limiters had divided all countries among them to beg in, and
had prepared livings of a certainty, though with begging; then
they also took dispensations of the pope, for to live as largely and
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most of the MS—had evidently a great fancy 1. for swal-
lowing els and fees ; and 2. the guttural gk and g, with an
n and d once; 3. for putting oes for aes, ees, and us;
and 4. putting ees for Jes; though 5. in the genitives and
plurals of nouns he put -is or -ys for -es ; and 6. ended his
participles in <t instead of -ed ; 7. this scribe used ¢, th, d,
and other flats and sharps in a noteworthy way; 8, he
doubled his ens ; 9. prefixed s to initial ¢k ; 10. used w for
v, and v for w; 11.in vowels, put ex for u, used # or 4,
made wrong rhimes, and neglected the final ¢, occasionally ;
12. he wrote some odd forms. Whether these peculiarities are
Midland or Northern,—or some Midland, and some North-
ern—1I must settle in the foot-notes, and now only collect in-
stances of them, stopping however at the first sheet for /ese
.and his ; -i8, -ys, -e8 ; -it, <id, -ed ; there are so many of them.

1. 7 left out: schat for schalt (which occurs in 1. 2351)
is in lines 1145, 1153, 1391, 1587, 1588, 1593,-4,-5, 2670 ;
schuderys (shoulders) is in 1. 2136 ; and word (world) in
1. 3105.

¢ left out :
parlemen 1306 nygh 2490
ryghl 1395, 1638, 2347, 2370, wrough 2497
2372, 2583, 3090 ryghe 2739
wone (wont) 1557, &c., 1692 knyghede 2789
brygh 2231, 2876, 2932 wha (what) 2820
brough 2618
2. gh out in the final syllable :
475 lawe, laugh 1728 hyte, hight’
515 pow, though 1769 thouthe (but thouste
1089 alpow, although 1772, &c.)
1432 pourout 2067 caut (rk. not)
1574 thoute 2 2256 pour (through) 4
1591 pow (though) 2258 pow (though)
1660 foute 2559 fytyth
1699 foutyn 2567 throuout
1711 fytyn3 2697 Ibrout

! Cp. righwisnes in Tomwnley Mysteries, p. 51.

2 ¥howtes, thoughts, Gesegis and Exodus, 3544.

* fygtyn, 2539. Figten is Midland: ¢ He ne mogen figten a-gen,’
Genesis and Ezodus, 1. 3227, 4 thorugh, 2581,

S
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1329 thorgh

1416 drogge (drag)
1470 dronkyn

1470 3ouyn

1511 frosche

1517 bosch (bush)!
1518 ofered (afraid)
1527 bosch?

1539 wouke (week) *
1579 boschis !

1652 brothyr
1850 woukis

1983 bornede (burnisht) 3
2005 sloere (slayer)4

2013 bosch!
2120 Iopoun
2176 frosch

2385 frossche

2622
2832 frosch

vb.

But we find a for o in 443, cardial ; 2257, last (lost) ;
and ¢ for o in 467, meche (much) ; 2941, te (to) ;

ony for any :

198
206
277
521
552

551 oor (or).
4. e for 1.

580
585
675
1164
1213

1611
1846
1997
2141
2149

2178
2395
2408

2779
2983
3015
3106

The chief example of this is kese® for his in

both the singular and plural. Mr Bradshaw says that in
other parts of the MS this same scribe uses his for the
singular, and hise for the plural ; but in the present Part I
his is seldom used. Hese occurs in the singular in lines

47

192
199

201
213
220
222
229
256
262
264
265
266
267
274
275

281
2826
287
290
293
307
313
3166
326
330
331
332
335

3416
3486
351
352
358
386
401
403
415
418
423
435
4896

491
494
495 .
506
507
512
517
518
520
529
533
553
558

! Boskez, bushes.—E. E, Allit. p. 47, 1, 322.
2 Wouk, wouke, a week.—Jamieson’s Scotch Dict.
* Bornyst syluer, E, E. Allit. p.8,1. 77 ; bornyst brace, Gamayne,

p. 19, 1. 582.

* Man-sloer, man-slayer, murderer.—Townley Mysteries, p. 50 ;

8lo, to slay, ib. p. 16, 86, &c. ; slone, slain, p. 84,
Slon, to slay, 1. 1828, 1752, 1938, 3729.— Genesis and

Jamieson.

Exodus. Slo (imper.), slay, 1989, 3505.—ibid.
: here ocours in 1. 78: Aise, sing, in 1, 233: sese, pl. in 1. 425,

To slo, to slay.—
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-es plural in lines

231 preyeres 234 wywes 416 houres
232 freres . 366 kingues

adverbs in -z are
63 thryis 375 ellis (elsewhere elt (1228, 2038) and ellys)
-ig genitive occurs in lines

47 lordis 481 cristis
293 bedis 537 cristis
-ys genitive
556 sowys
6. The perfect participle -i¢ occurs in lines
89 enbroudit 414 groundit
159 I-gaudeit 508 acumbrit
~id in lines
147 rostid 525 waytid ¢!
187 servid 526 makid ¢
188 reservid 549 schulderid
193 purfilid
-ed in lines
151 pynched 180 lykened

t is also found for d in ¢ hunderit,’ 1851, 2153, 2582 ; and
‘thousent,” 1954, 2014.

7. Of one striking Midland peculiarity, the change to ¢
of the initial 24 when following another ¢, the MS has
instances:

182 But tilke tixt held he not worth an oystere
3004 That tylke moeuere stylle & sterne

But against these we must set ‘mayst pou,’ 2496, and
‘In tylke, 1973. As, also, ‘thilke’ occurs in lines 2224,
2391, 2403-4, 2439, 2750, 2757, 2813, 2959, the three
omissions of the % noted above, may be accidental. Hat is
found for Zath, in 1907, 2447, 3019.

‘We have also ¢ for ¢ in

2098 atenys 2981 To (tho, then) 3041 pynkyt
But ¢k for £2 in

1078 blenthe, blent 2021 marthe, Mars (rhimes
1231 syjsthe, sight to carte)
; perfect tense.

-—Ronesis and Evodus, p. 94, 1, 8305 ; leSfor
Rerte, p. 81, 1. 2856.
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chimney, p. 17,1. 2 ; the schaft and the shol, shaturt to the
shin, the chafl, chaft (jaw), and the jowl chattered to the
chin, p. 6, 1. 2.

The early Northern ! and Scotch use of w for v, and viee
versd?, is seen in

234 wywes wives) 2013 Ikorwe (carved)
251 vertywous 2184 chiwalrye
1385 vengede (winged) 2414 awow (avow)3
1949 wenus 2563 sawe (save)
1985 wese (vese) 3054 wasseyllage

while, if 1289 Thw (thou) is not a miswriting, w = ou.

In vowels we have occasionally the double one noticed
in the Ellesmere (p. 46, above), ec: laugheeth, 1494 ; beelte
(built), 1548 ; oor (or), 551 ; and a characteristic use of eu
for » in

deuk (Duke) 981, 1025, 1191, 1202, 1206, 1585, 1690,-4,-6,
1704, 1742, 2190, 2528, 2569, 2715, 2731, 2853, 2906
freut (fruit) 1282
heuge (huge) 2145, 2951
‘We have a provincial 3a (Scotch ya, Promptorium 3a)
for yea in 1667 ; and a double < in

429 exculapijs 1000 bedijs (bodies)
430 Rufijs 2159 liik

475 remedijs 2467 maladijs

999 ladijs

Steyth thimes with smyth in 2026-5 ; stronge with henge
in 2421-2.

That the.scribe did not pronounce the final e at the end
of a line, we may gather from his rhiming penaunce, 223,
with petauns, 224 ; myschaunce, 2009, with countenauns,
2010; werch, 2759, with scherche, 2760. This is Northern.

Of odd forms, besides those noticed before, we have the
Promptorium* wrete for wart in 555 ; eynyn for eyes, 2984 ;

! Cp. wenjance, vengeance.— Townley Mysteries, p. 297 ; dewille,
devil, p. 143 ; gremys, grieves, p. 314,

2 Cp. seve = sewe, pottage, broth, or soup.—E. FE. Allit. p. 41,
1. 108,

3 Cp. ‘Bot I dewoutly awowe,'—E. E. Allit. p. 102, 1. 333; and
¢Schowen (pl. pres.), shove, push, 1. 1464,’ Gawayne and Green
Knight.

¢ WRETTE or werte yn a mannys skynne, Veruca, (Prompt.)
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the Siz-Text; and as the Cambridge is earlier (as I think)
than the Lansdowne, it was put 3rd, the Lansdowne going
6th, because I judge it to be the latest of our six MSS. The
Corpus is a handsome vellum folio in a clear formal hand. It
has lost its first leaf—besides several others!—and the front
page of the second leaf is much faded, from exposure when
the book was unbound. The second leaf is also loose,—de-
tached from the volume. I am not sure that this MS can
go into the first class. Its ¢ Opiournes’ for ¢ Epicurus,’ 336 ;
¢ accordial ’ for ¢a cordial,” 443 ; ¢ colde’ for ¢oolde, 476 ;
¢ Grece ' for ¢ Crete,’ 980 (though its rime-mate ¢ ybete ' was
above it) ; ‘bodies’ for ¢ladies, 999 ; ¢Occupied’ for €O
Cupid,’ 1623 ; ‘ Emforth’ (like the Hengwrt) for ¢ enforce,’
2235; ¢Busked’ for ‘Dusked,’ 2806, are bad ; but still
its merits may ultimately prevail over these. Almost every
final t, f, g, k, is tagged (%, f4, g, k). A few French-like
forms are used : magique, 416 ; phisique, 443 ; disdeigne,
789 ; pleigne (plainly), 790 (but ¢ playn,’ 1091). I do not
remember any provincialisms in the part of the MS printed,
unless ¢ pink"’ and ¢ writink'’ (thing and writing) are to be
taken as such. The imperfect participle in -ende, gapende,
2008, may be noted, though -yng is almost always used.

In 237 it reads ¢ witterly’ for ¢utterly.,’ Mr Earle asks
whether the e for ¢, seen in snebbe, 523 ; es (is), 524 ;
mellere, 542, 545, &c., is a characteristic of this MS.

V. The Petworth MS.

This is a handsome vellum folio, and was bound in red
velvet by order of the late Lady Leconfield. The binder,
after the manner of his craft, cut the edges, and pared off
part of the curl of an ornament here and there. Some of
the vellum is very rough, so that the ink has barely caught
it. At the end of the MS are blazoned, by a hand later
and coarser than that of the illuminator of the MS, the

! The contents of these will be supplied from M8 Arch, Seld. B.
14, in order to give samples of that MS,
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3. the softening of the initial gu into wh or w, as quart
changed into whart in 1. 649,

He wolde suffer for a whart of wine ;
quite (requite) changed to white in 1. 770,
' The blisful Martir white 30w 30wre mede ;
(yet in L 1032 the ¢ is kept,

flor euer more per maie no golde hem guyte ;)

quick (alive) changed to whike in 1. 629, and whikke in L
1015,

Ther nas whike-siluer litarge or bremstone, 629.
Not fully whikke ne fulli dede pei were, 1015;

qwoke changed to whoke, 1. 1576,

ffore ire he whoke, no lenger wolde he bide;

square changed to sware,
Of yren grete & sware as any sparre ;
squire changed to swiere, though that is an old form

(Gawayne & Green Knight, 824), in lines 1410, 1440, 1498,

1554,
An al alone, saue onely o swiere, 1410.!

4. the Northern and Irish rolling of the r, producing some-
times the insertion of an ¢ between the » and the m or »
following it, as in ¢erems for termes, 1. 639, tereme for terme,

1. 3028,
A fewe terems had he, two or thre, 639 ;

aremes for arms, 1. 874,
And alt his hoste in aremes be his side ;
sterene for sterne, 1. 2154, 2610,
Armed ful wele wip. hertes sterene and stoute.

To this cause I put the doubling of the » in Chiualrrye, 1.

878,
By Theus & be his Chiualrrye.

! Compare Hampole’s swynacy for gquinsy, the disease ¢pat
greves ful sare,'—Pricke of Conscience, p. 82, 1. 2999,
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So it has whake for quake! at p. 169, ‘I tremylle and I
whake for drede,’ and at p. 53, ¢ every man shalle whake and
gryse, Agans that ilk dome ;' ¢whik catelle’ for ¢gquick,
living cattle,’ at p. 113 ; a whyk man, p. 287 ; white for
quite,? requite, A.S. witan, at p. 106 ; wheme for gqweme,3
please, p. 50, 63 ; and whaynt, quaint, cunning, is in the
Glossary, as occurring in the Mysteries, but it has no refer-
ence: gwant, quaint, is on p. 114, 116. In Brockett’s
Glossary of North-Country Words, 1825, we find also:

“ Whacker, v. to tremble, to quake.— Whackering, trem-
bling.

Whick, qnick, alive, ¢ Whick and a live,’ a common ex-
pression in Newcastle, among certain ladies, who neither
gell the best fish, nor speak the plainest English.

Whicks, plants or slips of the white thorn. ¢A whick-
hedge,’ a quickset hedge.

Whickens, couch- [or quitch] grass, a general name for
creeping weeds.— Whickening, plucking them up.

Why or Quey, the same as Heifer. Why, or Quey-Calf,
a cow-calf.”

To these Halliwell adds :

“ Whaint, quaint (no district mentioned).

Whaintyse, cunning, in the Bowes MS of Hampole, p.
47 (Northern). S

Whake, to quake, to tremble.—Whaker, a quaker.
North.

Whamire, a quagmire. Yorkshire.

Whart, a quart. North.—Wharter, a quarter. York-
shire.

Wheek, to squeak. North.

Wheene, a queen, in the Bowes MS of Hampole, p. 136.
North.

Whicken, quicken, become alive, I'bid. p. 58.

White, quit, free.” Ibid. p. 103.

Mr Morris says the Norfolk Promptorium shows the
same change in
“Whakyi or qvakyii, Tremo. Whakynge or gvakynge.

Tremor.
‘Whante or qvante, long sprete or rodde.  Contus.

' qwakys, p. 107 ; qwake, p. 53 ; qwakes, p, 303.
? qwyte, p. 308, % gweme, p. 303,
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into wo, stone, stwone; morn, mworn ; hover, hwover,
hwuvver, or hwiver. This therefore does not belong to the
class of gu words. Compare hwull or whull for hole, i. e.
hoole, whurn or hwurn, for horn, i. e. ho6rn, &c., a change
quite different from that of qu and wh.)

My own opinion of the Lansdowne MS, formed from a
hasty collation of two sheets with Tyrwhitt, the only
Chaucer I have at hand, is that it is very decidedly North-
ern in its variations.

I shall mention one or two points that specmlly strike
me in addition to those you mention :—

. The lax use of e mute is a decidedly Northern usage.
In this dialect it Lad long ceased to have any gram-
matical or prosodic significance, and in Hampole, Barbour,
‘Wyntown, Blind Harry, and Gawain Douglas, it is used
most capriciously. See the words from the Thornton MS
(page 63, note?).

2. The use of scl for sl in sclepere, which you quote,
and sclender, 587, is a Northern characteristic at the present
day. 'We say sclate, sklender, sklent (slant), sclye (slide),
scliddery, slippy, like a hill-slope. Douglas has also
sklander, and sclavish.

3. The dropping of the -er of the infinitive in so many
cases is Northern. The -en had gone before the 10th
century, as is shown by the Lindisfarne Gospels. See .
73, 738, 792, 813, 842, 927, 2202, &c., &e. “

4. The dropping of -en of verbs plural, which I think
only a Northern scribe would do when he could help: see
745, 806, 849, 906, 929, 1792, 2111.

5. The dropping of the y- prefix to past participles.
This was a Northern characteristic ; cleped, 457, 867, 963,
2063, 2151, 2693.

6. The use of the -s form of the verh after a plural noun,
152, 591, his legges was; 2043 pere schines two figures,
&e.

7. bEire for her, in

¢ the bones of peire frendes pat were sleyne’ 992

would be inserted by none but a Northern scribe. This I
think a crucial case.

8. The separation of another into a-nother, and that one
into the tone, 1013, were vices common to Northern scribes :
see 902, 1894, 2073, &c., &c. Compare Hampole’s Prose
‘Works, and Barbour.

9. The continual use of be for by is Northern, 589,
595, 719, everywhere indeed.

10. Lot (for let) and fawht, 188, 873, 891, are the forms
used by Barbour, &e.
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I do not say that all these were by any means exclusively
Northern.! What I say is, that they are all Northern, and
that in almost every word where this MS differs from
Tyrwhitt's text, it is in favour of a form which is Northern.
The points are not arranged in the order of their import-
ance, but as they turned up.

P.S. Many of the foregoing are West-Midland as well as
Northern; but to say “they went, would, have, were,”
instead of they wenten, wulden, hau, wem," is Northern,
as aguinst West-Midland.

Some are perhaps also East-Midland as well as Northern ;
but the East-Midland were fond of nis, nave, nare, nold, &c.,
which this writer drops.

The_ dropping of the y- (clad) is conclusive against its
being Western, where, and in the South, the tendency was
to retain the y- and reject the -en. Modern Dorset, “We
be a-bid (y-bidde).” North. “ We're budden.”

Considering all the points, then, the Northern dialect is
that in which the evidence meets.?

The treatment of the final e in all the MSS I leave to
Prof. Child and Mr A. J. Ellis; and to the latter the pro-
nunciation- and rhime-questions.

VIL. Our Six MSS8 compared with one another and the
Harleian MS 7334.

Mr Richard Morris has been kind enough to jot down
for us the following notes on the readings of the different

MSS in the Prologue, as a sample of these differences of
the MSS.

1. 5, 6. Arch. and Lansd. have final ¢ in bdrethe and
hethe. This in absent in Harl. and Heng. In other MSS
the . has a mark.

L 18. Arch. and Lansd. omit that. (This is good—it
gives weré ; in the other MSS this ¢ must be silent.)

L 14. Very corrupt reading in Arch., to serve halowes.

L 27. Lansd. stands alone in the order of words.

! They are not so.—F.

? The numerous thorns noted by the printers (p. 63, line 8) pomt
in the same direction. It is well known that t% was never written in
full by Scottish writers down to a very recent period. The thorn (b)
sank of course into a y in the writing of later times, in which form
I have it in full use in a copy-book of 1680. But the other dialects
had adopted the full ¢A long before the Northern.—J. A. H, M,
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72 § 4. COMPARISON OF OUR 6 MSS RL. 7334.

1. 132. (3.) ful mochel, &c. (Pet.).

JSul muchel (Elles., Heng., Lansd.) (4 MSS).
Notice, Lansd., Corp., and Pet. take e in breste, leste;
Heng. has brwt/, list/; Elles. and Camb. omit e.

1. 135-6. draughte, raughte, e (which is grammatically
right) in Elles., Heng., Lansd., Corp., Pet. ; not in Camb.
and Harl.

L 148. Elles. any for oon (all the rest on, one, or oon).

L 151. ipynched. Harl. alone has i-,

L 152. (1.) Elles,, Heng., Camb. read tretys, tretes,

tretis (3 MSS).
(2.) Corp., Harl. read streight (2 MSS).
(3.) Pet., Lands. read was streight (2 MSS).

L 161. Corp. and Lansd. wrongly insert with.

L 162. that in Harl. alone. Omitted by all the rest.

L 170. (1.) Elles., Camb. gynglen, gyngelyn (inf.).

(2.) Heng. "and Harl. gyngle (inf.).
3.) Corp., Pet., Lansd. gynglyng, &e.

1 172. alone has the lord.

L 175. Harl. alone has forby /iem pace. All the rest,
olde thinges [thynge, Cambh.] pace.

L 177. pe text, Corp., Pet., Lansd. All the rest, pat text.

L 192. hond, Tond (no e) Harl, Elles,, Corp, Camb. ;
in Heng. and Pet. a mark ; in Lansd. honde, londe.

L 195-6. Shyn, pyn, Harl. Elles., Heng., Camb (4 MS8);
chynne, pynne, Corp., Pet., Lansd. (3 MSS).

L 197. Lansd. alone has or for in.

L 198. and, Harl. alone ; all the rest, pat.

1. 201, 202. (1.) Harl, Elles., Heng., Camb. %eed, leed,
hed, led (no e final).

(2.) Corp., Pet., Lansd. kede, lede (have e
final

1. 206. Pet. and Camb. lovede (the full form of the
preterite). All the other copies loved (the e remaining un-
written because silent before %e).

1 207. Harl. and Heng. as eny (any) berye; the rest
have as 18 a berye.

L 211. Harl, Heng., Lansd. moche (muche); Camb.
mekil ; Elles. muchel ; Corp. mochil ; Pet. mochel.

1. 212. Harl. alone has haddé itmad (MS 4mnade) ; Heng.
haddé maked ; Elles. and Camb. kaddé maad (mad) ;
Corp. and Pet. haddé made (the e in made pp. is not
grammatical). many (Harl.); ful many (Elles., Heng.,
. Corp., Pet.) ; ful manye (Camb.).

1. 215. Harl, Heng., Lans., Pet., Camb. ful ; Elles. and.

1. 217. Harl., Heng. read eek ; the rest omit it.

1. 221. Harl., Camb., Corp. read swetly ; the rest (more
rightly) swetély.
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1. 243. Such (Harl, Corp.); suche, Lansd.; swich
(Elles., Heng., Pet., Camb.).
L 245. (1.) To haue with sike [syke], &c. (Harl., Elles.,
Heng.).
(2.) To haue with suche seke, &c. (Lansd., Corp.).
» 9w 8wiche seke [sike], &c. (Pet.,
Camb.).
1. 247. (1.) For to delen with such poraile (Harl., Corp., -
Lansd.).
(LTI T) » 8wich (Pet-)-
(2.) For | to dee|len with | no swich | poraille
(Elles., Heng.).
w s delle ,, |mon ,, | parayle
(Camb.). The lection (2) is better than (1).
L 249. (1.) And oueral ther eny profit schulde arise -
(Harl.).
(2.) And oueral ther as profyt scholde arise
(Harl, Elles., Heng., Corp., Pet., Lansd.).
(3.) And oueral ther? profit schuldé aryse (Camb.).
The Camb. lection is more metrical than (1) and (2).
1. 250. lowe (Harl.). The rest rightly read lowly (lowely).
L 251. (1.) was . . . no wher (Harl,, Heng.).
» e .. MO w[her§ (Camb.).
(2.) nas . . . nowher(Elles., Corp., Pet., Lansd.).
1. 252. al, inserted by Harl., is rightly omitted by all
the rest. Heng. stands alone in reading of for in.
11 253, 254. Heng. alone has these lines.
1 255. (1.) but oo schoo (Harl.).
(2.) nought [not, noght] a scho (Elles., Heng.,
Lansd., Corp., Pet., Camb.).
L 255. or (Harl, Corp., Pet.) ; er (Elles., Heng., Camb.);
ar (Lansd.).
L 256. (1.) was bettur (Harl. alone).
(2.) was wel bettre (Elles., Heng., Camb., Corp.,
Pet., Lansd.). -
1. 257. (1.) and pleye[n] as a whelpe (Harl.).
(2.) right as it were a whelpe (Corp., Lansd.).
(8.) as it were riht a whelpe (Elles., Heng., Pet.,
Camb.).
L 258. (1.) In louedays ther couthe he mochil helpe (H.).
, louedayes ,, » moche ,, (Corp.).
» ’ » Kkoude ,, muchel ,, (ElL).
s louedaies ,, coude ,, mochil ,, (Pet.).
s louedayistherecouthe ,, mekil  ,, (Cam.).
s louedaies thare ,, ,, muchel ,, ).
(2.) Inlouedayés  koude hemuchel ,, (Hen).
1 259. (1.) For ther was he not like, &c. (Harl.) ; all the
rest read
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1. 284. Soth to say (Harl). Corp., Pet., and Lansd.
read Sothly to sein (Sothely to seyne); the other MSS agree
with Harl.

L 288. And he was not (Harl, Heng., Pet., Lansd.).
And he nas not (Elles., Camb., Corp.).

1. 287. Also (Harl) ; all the other MSS read As.

L 291. (1.) For he hadde noust geten him 3it a benefice

(Harl.).
(2.) For he hadde geten hym yet no benefice
(Elles., Heng., Camb.).
(3.) For he hadde yit geten him no benefice (Pet.).
4.) For he had geten him no benefice (Cor., Lans.).
L 292. (1.) Ne was not worthy to haven an office (Harl.).
(2.) Ne was so worldly for to haue office (Elles.,
Heng., Corp.).
Ne was so wordely for to hauyn offys (Camb.).
(3.) Ne was so werdly to haue office (Lansd.).
Ne was 8o wordly to haue office (Pet.).

1. 293. For him was lever haue at his beddes head
(Harl.). Camb. and Corp. read to haue, &c. ; Corp., Lansd.,
and Pet. read bed-hede.

1 294. (1.) clothed (Harl.).

(2.) Clad (Elles., Heng., Corp., Pet.).
Cladde (Lansd.).
(3.) Iclad (Camb.).
1. 295. of his (Harl.). of is omitted by all our six MSS.
L 296. (1.) or sawtre (Harl.).
(2.) or gay sautrie. So all our six MSS.
L 297. (1.) But although that (Harl.).
(2.) But al be that (Elles., Heng., Pet., Camb.).
But al by that (Corp., Lansd.).
1 298. (1.) dut litul (Harl., Elles., Heng., Camb., Pet.,
Lansd.).

(2.) but a litel (Corp.).
1. 299. (1.) But al that he mighte gete and his frendes
sende (Harl.).
(2.) But al that he myghte of his freendes hente
(Elles., Heng., Camb., Corp., Pet., Lansd.). The reading
of the Harl. MS is evidently corrupt. Lansd. has on for of.
1 300. (1.) and his (Harl, Elles.).
(2.) and on (Heng., Camb., Corp., Pet., Lansd.).
1. 303. (1.) and heede (Harl.).
(2.) and moost heede (Elles., Heng., Camb., Corp.,
Lansd., Pet.). For cure Camb. alone substitutes kep =
keep, care, attention.
1. 304. 00 word (Harl, Heng.); o word, Elles., Corp. ;
Pet., Camb., and Lansd. read a word.!

. 1 It is probable that Pet. and Camb., as well as Lansdowne,
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1. 328. (2.) medle (Lansd., Pet.).

medely (Camb.).

L 329. seynt, seint (Harl, Corp., Lansd., Pet. (sent),
Camb.). Ceint, Ceynt (Elles., Heng.).

1. 331. ther was (Harl). All the six MSS rightly omit
ther, and read Frankeleyn as a word of three syllables.

L 332. berde (Harl). So all the MSS except Elles.,
which reads heed.

L 334. (1.) Wel loved he in the morn a sop of wyn

(Harl).
. (2.) Wel loved he by the morwe a sop in wyn
(so all our six MSS ; Camb. and Lansd. de).
L 335. (1.) To lyve[n] in delite was al his wone (Harl.).
(2.) To lyven in delit was euere his wone (Elles.,
Heng., Camb.).
(3.) To lyven in delit euer was his wone (Corp.,
Pet., Lansd.). Lansd. leuen for lyuen.

1 338. (1.) verraily (Harl.).

(2.) verray, verrey, very (Elles,, Heng., Camb.,
Corp., Pet., Lansd.).

1 341. (1.) alway (Harl) ; alwey (Camb., Lansd.).

(2.) Alweys (Elles., Heng., Corp.); Alleweys (Pet.).

L 342. (1.) nowher (Harl., Pet., Camb.).

(2.) meuer, nevere (Elles., Heng., Corp., Lansd.).

1. 343. Withouté (Harl.). So all our MSS except Heng.,
which reads withouten.

1. 344. (1.) Of fissh and flessh (Elles., Corp., Pet., Camb.).

(2.) Of fiissche of flessche (Lansd.).
(8.) Of fleissch and fissch (Harl.).
(4.) Of fresshe fisshe and flesshe (Heng.).

1. 345. Hit snewed in his hous (Harl). So all the MSS
except Camb., which has the absurd reading It snowede tn
his mouth. .

1 346. (1.) deyntees, deyntes, deynteis (Harl, Elles.,

Heng., Corp., Camb.).
(2.) deyntepes, deyntethes (Lansd. and Pet.).
1. 348. (1.) He chaunged hem at mete and at soper
(Harl.).
(2.) So chaunged he his mete and his soper.
(So all our six MSS.)
1. 363. (1.) Weren with us ecke clothed in oo lyvere
(Harl).
(2.) And they were clothed alle in o lyvere. (So
all our six MSS.)
L 364. (1.) and gret (Harl.).
(2.) and a greet (Elles., Heng., Pet.).
and a gret (Corp., Camb.) ; grete (Lansd.).
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1. 365. (1.) piked (Harl).
(2.) apiked, apyked. (So all our six MSS.)
L 366. (1.) Here knyfes were ichapud nat with bras
(Harl.).
(2.) Here knyues weré chaped noght with bras
(Elles., Heng., Camb., Lansd.).
(3.) Here knyfes nere chaped nought with bras
(Corp., and Pet., with chap for chaped).
1. 371. (1.) Everyman (Harl.).
(2.) Euerych, Everiche (Elles., Heng., Corp.,
Camb., Pet., Lansd.).
L 375. (1.) kadde thei ben to (Harl.).
(2.) weré they to (Elles.).
~ weryn they to (Camb.).
(3.) they were to (Heng., Corp., Pet., Lansd.).
L 3876. (1.) It is right fair for to be clept madame
L

(2) Itis ful fair to been yclepéd ma dame
Elles., Heng.).
(3.) It is ful fair to be cleped ma dame (Camb.,
Corp., Pet., Lansd.).
L 377. (1.) And for to go to vigilies (Harl.).
(2.) And goon to vigilies. (So all our six MSS.)
1 378. (1.) rially (Harl).
(2.) rodalliche (Elles.).
realliche (Heng.).
rialliche, ryalliche (Corp., Pet., Camb.,
Lansd

1. 380. (1.) To boylé Chiknes with (Harl.).
(2.) To boille the chicknes [chikenes] with (Elles.,
Heng., Corp., Pet., ).
(3.) To boile the chekenys and the (Camb.).
L 381. Petworth alone has of Gallyngale instead of
and, &c.
1 383. (1.) sethé, brodlle (Harl.).
(2.) sethe and boille (Elles., Camb.).
3.) seelghe)and broille (Heng., Corp., Lansd.,
et.).
1. 384, Make (Harl.). All the six MSS read maken or
Makyn.
L 385. semede (Harl, Camb.). thoughte (Elles., Heng.,
Corp., Pet.) ; thought (Lansd.).
L 387. (1.) He madé with (Harl.).
(2.) that made he with. (So all our six MSS.)
Camb. alone reads at for with.
L 393. (1.) arm adoun (Harl, Elles., Heng.,, Corp.,
Camb.).
4
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1 393.
1. 396.

(2)) armé, doun (Pet. and Lansd.).
(1.) drawe (Harl). So all the MSS except

Corpus, which reads Idrawe. Lansd. has wyné where all
the rest read wyn ; Camb. weyn.

L 397.

1, 400.

1. 401.
1. 404.

L. 407.

1. 408.

1. 411.
1. 415.

.(1.) From Burdeux ward whil that the (Harl,

Elles., Heng., Camb.).

(2.) From Burdeaux warde while the (Corp., Pet.).

(3.) From Burdeux warde whan the (Lansd.).

(1.) to (Harl, Elles., Heng., Corp., Pet.).

(2.) by, be (Camb., Lansd.).

(1.) the tydes (Harl.).

(2.) his tydes. (So all our six MSS.)

(1.) Ther was non such from (Harl, Heng.,
Corp.).

(2.) Ther nas noon swich from (Elles., Camb.,
Lansd.).

Ther nos noon such (Pet.).

(1.) He knew wel allé the havenes (Harl.).

(2.) He knew alle the hauenes (Elles., Heng.,
Camb., Corp., Pet.).

(3.) He knewé al pe hauenes (Lansd.).

(1.) From Scotlond to the Cape of Fynesterre
(Harl.).

(2.) From Gootlond to the Cape of Fynystere
(Elles., Heng., Camb.).

(3.) From gotlond to the Cape de Fynystere
(Corp., Lansd., Pet.).

(1.) Ther was also a (Harl.).

(2.) With us ther was a. (So all our six MSS.)

(1.) He kepte kis pacient wondurly wel (Harl.).

(2.) He kepte his pacient a ful greet deel. (So
all our six MSS.)

L 417. fortune (Harl, Corp., Lansd.,, Pet.). The re-
maining MSS read fortunen, fortwnen.
1 420. (1.) Were it of cold or hete or moyst or drie

arl.).
(2.) Were it of hoot or cold or moyste or drye

(Elles., Heng., Pet.) ; of koot of cold (Corp.); of colde of

hote (Lansd.).

1. 421.

Were it [of] hot or cold or moyst or dreye
(Camb.).

(1.) And where thei engendrid and (Harl., Elles.).

(2.) And where it engendred and (Heng.).

(3.) And wher engrendred and (Corp., Pet.).

(4.) And wlere they engendere (Camb.).

(5.) And whereof engenderde it (Lansd.).

1. 428. (1.) was not, was noght (Harl., Heng., Camb.).

(2.) nas nat, nas nat (Elles., Corp., Pet., Lansd.).
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the other five MSS, except Heng., which reads with fair-
nenze. )

L. 520, [this] was (Harl.). This is found in all six MSS.

. 524. ther (Harl, Heng.); that (Elles., Corp., Pet,
TLansd.). .Camh. has, I trowe necere non is.

L. 525. ne (Har., Cam.); and (Ell., Hen., Cor., Pe., Lan.).

L. 529. Lis (Harl.) ; was his (Elles., Lansd., Heng., Corp.,
Pet.); that was hese (Camb.).

L. 533. his trewe herte (Harl.); his hoole herte (Elles.,
Heng., Pet., Camb.) ; his herte (Corp., Lansd.).

I. 534. him (Harl, Heng., Corp., Camb.); ke (Elles.,
Pet., Lansd.). Camb. has gamenede for gamed.

L. 537. with (Harl., Heng.); for (Elles., Corp., Lansd.,
Pet., Camb.).

1. 540. owne (Harl.) ; all the other six MSS read propre.

1. 544. (1.) tas no (Harl.).

2.) nare no (Lansd., Corp.) ; nar na (Pet.).
3.) were no, weere na (Elles., Heng., Camb.).
L 548. (1.) ke wolde bere awey (Harl.).

2.) , , hauealwey (Elles., Heng., Camb.).
3), . , awey(Corp., Lansd, Pet.).

L 550. §l. There nas no dore that he nolde (Harl.).

(2. ” ” 3 » » » m6 wolde (Ellea.).
3. y WAS ,, 4, o, , noolde (He., Co.
(4- ” ” % » » M“’Olde(Pe-’h
(6.) Ther nas ,, ,, , , wolde(Camb.).

1. 551, with « (Harl., Lansd.) ; at a (the other 5 MSS).

1. 656. berstles (Harl., Corp.); brustles (Elles.) ; bristles
(Hen.); brystiles (Pet.) ; bresteles (Lan.); brostelis (Cam.).

I. 558, a (second) is omitted by Corp., but is retained by
all other MSS,

L 560, 561. harlotries, thries (Harl. and all six MSS,
except Camb., which reads harlotrye, twye).

1. 568. tuke exemple (Harl., &c.). Lansd. alone inserts
goode before ensample.

L. 571. acute (Har., Cam.). 5 MSS reud achate (achaat/).

L 572. ay (Harl, &c.). Lansd. alone reads al.

L 575. lernede (Harl.,, Corp., Camb.); lerned (Heng.,
Elles., Pet., Lansd.).

L 576. hadde mo (Harl, Corp.); hadde he mo (Elles.,
Heng., Camb., Pet.) ; had ke mo (Lansd.).

L 577. were &lj:]:l., Corp., Pet., Camb.) ; weren (weeren)
(Elles., Heng., d.).

L 578. were, weere (Harl., Heng., Camb.); weren (Elles.);
was (Corp., Pet., Lansd.). All our six MSS read fhat,
against an (Harl.).

L 579. be (Harl, Lansd.); been, ben (Elles., Heng.,
Camb., Corp.) ; bene (Pet.).
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L 648. nowher (Harl.); nouht (Lansd.); noght (Elles.,
Heng.) ; not (Corp., Camb., Pet.).
L 652. And pryvely a Fynch eck (Harl.,, Elles.).
Ful prively ek a Fynch (Corp., Pet.).
- Ful prively a Fynch eek (Heng., Camb.).
L 655. such a (Harl). The other MSS omit a, but
Lansd. reads suche.
L 657. punyssched (HarL). Elles. and Heng. read ypun-
ysshed. Pet. reads punshed.
L 659. lyeth (Harl Camb.).
lyede, lyhede (Lansd., Corp.).
lyed (Elles Heng ., Pet.).
L 660. oweth . arl).
owyth . . [to (Camb.).
oghte . . . [hzm] (Elles., Heng.).
ought . . . him (Lansd., Corp
ought . . . to (Pet.).
L 665. owne assise (Harl) ; owne owen, owene) gise (our-
six MSS).
L 667. and was al here red (Harl., Elles., Heng., Camb.).
and what was al here rede (Lansd. Corp., Pet.).
1. 669. rood (Harl,, &c.). was (Elles. only). .
L 674, come hider love to me (Harl., Elles., Corp., Heng .
Lansd.).
come hidere love come (Pet.).
love come hedir come (Camb.).
L 677, hynge (Harl). The other MSS read henye,
heenge (heng, heeng).
1. 679. Ful thinne (Harl) ; But thinne (all six MSS).
L 680. ne wered (Harl.). "All our six MSS omit ne.
L 685. sowed on (Harl, Corp.); sowed upon (Elles.,
Heng., Pet., Camb.) ; sewe upon
1. 687. come (Harl,, Camb.). The other MSS read comen.
L 689. ne hadde (Harl). meis omitted in Elles., Heng.,
Lansd., and Camb.).
1 711. For (Harl, &c.). Lansd. alone reads fful. Harl.
alone reads wyst he,; our six MSS have ke wiste (wist).
L 714. ful meriely (Harl); so meriely (Corp., Pet.,
Lansd.) ; the merierly (Elles., Heng., Camb.).
L 721. bare us in that (Harl) All our MSS omit ¢n.
L 726. ne arette (Harl); ne rette (Pet., Corp.); ret
(Lansd.) ; narette (Elles., Heng., Camb.).
L 727. I speke al pleyn (Harl.); I pleynly speke (Elles.,
Heng., Corp., Pet., Camb., Lansd.).
1 733, Every "word (Harl.) ;5 Everiche word (Pet.) H
Everich a (Elles., Lansd., Heng., Corp., Camb.).
. L. 735. moste (Harl. Lansd.) ; mot, moot, mote (Heng .
Elles., Corp., Camb., Pet.).
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§ 5. The general Agreement of the MSS, and Mr Earlée's
conclusion from this.

The general agreement of our six MSS in text, which
the reader will notice, disappointed me at first. I hoped
that readings would turn up to set straight all the rough
lines, and remove doubts us to every disputed point.
But it was not so. For example, a reference to some
twenty MSS for the awkward line in the Miller's Tale (L
3485, Wright), which Mr Richard Morris instanced in his
Preface, L vil.—

For the nyghtes verray the white Pater-Noster (Harl. 7334),
and for which “ Tyrwhitt reads,
Fro the nightes mare the wite pater-noster,
which is not a whit more intelligible,”—failed to produce
any better reading, and none so intelligible as that which
Mr Morris suggested,
Fro nyghtes mare werye the with Pater-noster.

Other like instances occurred, and I thought people
would say, “ What'’s the good of printing all these Texts
for 80 slight a result? Why not have given us the Elles-
mere only 1”  On mentioning this to the Editor-designate
of the Oxford-Press edition of Chaucer's works, the Rev.
John Earle, the able editor of the parallel texts of the
Saxon Chronicle, &c., he sent me the following letter, in
the sentiments of which I hope our members will agree.

““ Swanswick, Dec. 29, 1868.
¢“My pEAR FURNIVALL,

“ T do not at all agree with you that the value of your
labours is minished by the small amount of variation
have as yet discovered in the Chaucer Texts. Indeed, it
seems to me to tell rather in the other direction. It comes
to this: we are in possession of the real and palpable
words of Chaucer, and there is no room to doubt it; at
least, as concerns his most famous and popular poems.
That is, ¢f the same range of variation holds throughout
the Canterbury Tales. It may prove larger in some than
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2. All hyphens, and letters and words between square
brackets, have been inserted by me. Some, pbrhaps most,
readers will think that all these should have been left out,
especially as the insertion of them is not consistent. My
pleas in excuse are, first, the weakness of human nature
(in my own case—I couldn’t resist the temptation of touch-
ing-up now and then): secondly, the want of a hyphen or
letter often threw me out so, that I had to read a word or
a line twice to know what it was. This, being a bore to
me, would, I supposed, be a bore to others; and in,
accordingly, the hyphen, letter, or word, wanting, was stuck.
I don't repent of this, but wish I had done it oftener, for
the [ ] is a guarantee to readers that—harring oversights,
which must occur—my attention was drawn to the omis-
sion noted, and that in such cases I am not liable to the
exclamation one hears sometimes, “ Why, the careless
dog’s left out an ! (say), and printed X:ild, kid,; confound
him!"” The [ ] does, in short, answer to the ordinary
(sic) ; and we all know the comfort of that.

3. For the reason ¢secondly’ of the last paragraph I
have separated the adjective (or article) @ from the noun
of which it is sometimes written as part.

4. I do not guarantee all the capitals at the beginning
of lines. Sometimes they are small letters, with a touch
of red, or the later yellow of the Cambridge MS ; some-
times they are hardly to be distinguished from small letters.

5. The MS paragraph marks are the old dumpty ones—
like a @ with the curve blocked up,—and have no legs
like the 9 of modern type.

6. The ¢ oversights which must occur’ (2 above), I have
tried to make as few as was possible to me in the time at
my disposal ; but tired eyes will sometimes fail ; one can
only do one's best.

The Clarendon letters in the headings and tails of Tales,
&c., mark the rubrics of the MSS ; the small-pica letters
the larger black ones of the MSS.
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On another point we must say Adhuc sub judice lis est.
Tyrwhitt dwelt a good deal on it (Imtrod. Disc. § vi.
vol iv. p. 126-9)—the Prioress’s Nun-Chaplain, and three
Priests :—

Another Nonne / with hir hadde she 163
That was hire Chapeleyne and preestes thre

Tyrwhitt shows how this * very suspicious article . . of
the three Preestes” throws out the number of the company,
—though that is got over by understanding wel (nyne and
twenty) to mean ¢at least, as Mr A. J. Ellis does,—how
Chaucer would hardly have introduced three men of the
same profession, how the Host speaks to the Nonnes Preest
(L 14814) ‘in a manner which will not permit us to sup-
pose that two others of the same denomination were pre-
sent,” how these characters are not described, and how no
Nun could be a Chaplain; Tyrwhitt therefore concludes
that we may reject these two lines as an interpolation, or
at least the second (which is the alternative he himself
adopts), by which means we shall get rid of #wo of the
Preestes, and the detail of the characters will agree with the
gross number in ver. 24, Chaucer himself being included
among the nine and twenty.

Mr Bradshaw, following the hint of the MS copiers who
shift the Franklin's Prologue by the use of that blessed
refuge for the destitute, *certeyn,” has shown how Tyr-
whitt's suggestion to get rid of two of the Priests can be
worked into the text by reading,

Another Nonne with hire had she certeyn

And eke a Prest that was here chapelleyn.
But whether subsequent editors will, against the reading
of every MS—at least, every one that I have seen ; for they
all agree in the Nun-Chaplain and three Priests,—will
adopt this emendation, time will show. With the fact be-
fore their eyes, of Chaucer’s introducing into his T'ales the
Canon and his Yeoman, unnoticed in the Prologue, I should
say, at present, ¢ Oh Editors, stick to your MSS in your
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Emperor, requested to be buried in a Friar's cow], and so they
were. Therefore the Friar's cowl must be honoured. Ye re-
member what the host in Chaucer said to Sir Thopas for his
lewd rhyme.! The same do I say to you (because I have to
do with your Canterbury tales,) for your fair reasons.”—Calf-
hill's Answer to the Treatise of the Cross, 1565, pp. 287, 288,
Parker Society's edition.

(How many people in England would understand the
allusion now without referring to the passage? One? or
two 1)

To the same effect are the following earlier, though less
complimentary, extracts from Cranmer and Latimer, for
their days :

“The church of God, most dearly beloved brethren, ought
not to be reputed and taken as a common place, whereunto
men resort only to gaze and to hear, either for their solace or
for their pastiine. But whatsoever is there declared of the
word of God, that should we devoutly receive, and so earnestly
print in our minds, that we should both believe it as most
certain truth, and most diligently endeavour ourselves to ex-
press the same in our manners and living. If we receive and
repute the gospel as a thing most true and godly, why do we
not live according to the same? If we count it as fables and
trifles, why do we take upon us to give such credit and
authority unto it? To what purpose tendeth such dissimula-
tion and hypocrisy ? If we take it for a Canterbury tale, why
do we not refuse it ? "—From the “Sermon on Rebellion,” in
2 Cranmer, p. 198, Parker Society’s edition.

“Then must we as well live the word as talk the word ; or
else, if good life do not ensue and follow upon our reasoning,
to the example of others, we might as well spend that time in
reading of profane histories, of Cantorburye tales, or a fit of
Robyn Hode.”—From Sermon VIIIL. in 1 Latimer, edited for
the Parker Society, by the Rev. G. E. Corrie, B.D., pp. 106, 107.

Schoo, L. 253. ‘For though a widewe hadde but oo
schoo.” Mr W. Aldis Wright suggests that this is not shoe,

! «No more of this for Goddes dignitee,
Quod oure hoste, for thou makest me
8o wery of thy veray lewednesse,
That, al so wisly God my soule blesse,
Min eres aken of thy drafty speche.”
Tyrwhitt’s Chaucer, 1775, Vol. IL. p. 289, lines 18847-51,
Calfhill had been a poet and a player before he turned parson.
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ing the Promptorium ¢ Schoo, clowt’ as a compound word.
But it seems clear that the writer of the Promptorium took
¢‘clowt’ as the meaning of ¢ Schoo,’—compare his general
custom of putting the definition after the catchword, and—

ScHOo, mannys fote hyllnge. Sotularis, calceus, C. F.
ScHoo, for buschopys. Sandalium, Comm,
Scroo, for hors. Ferrus, babbatum, DICE.
ScHoo, clowt,  Lanipedium, vel linipedium, U G. V in P,

* Granting, then, that Schoo may mean a coarse foot-cloth,
' we may compare with the Friar’s taking a bit of it from
the poor widow of the Prologue, the Sompnour’s desire to
take ¢ every cloth’ from the old widow in the Friar's Tale,
when he can get no pence out of her. The Somnour de-
scribes the old widow thus :

“ Brothir,” quod he, “ her wonyth an old rebekke,

That had almost as lief to leese hir necke

As for to give a peny of hir good.

I wol han twelf pens though that sche go wood,

Or I wol somone hir to oure office” .. . 7159
And then, when he can get neither twelve pence nor one
penny out of her, he says,

“ Nay, olde stot, that is not myn entente,”

Quod this sompnour, * for to repente me

For eny thing that I have had of the; 7214

I wold I bhad thy smok and every cloth.”

Poudre-merchant, 1. 381. A suggestion has been lately
made that poudre is here a verb—like boille of 380—and
not part of a noun, poudre-marchant :—

A Cook they hadde with hem for the nones

To boille chiknes with the Marybones

And poudre Marchant tart and galyngale. 381
From the Babees Book (see Index), Cotgrave, and other
sources, we know how regularly poudre was used for the
flavouring of meat, puddings, &c., besides its verbal sense
of salting, or pickling, beef, &c. ; and Cotgrave gives also
¢ Pouldrer, To powder; dust or bedust; . . to season,

228, 32. Torriano’s Eng.-Ttal. Dict. (appended to Florio) has “a
shoe-clout or a dish-clout. Stroffinaccio.”—H. B. Wheatley.
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Calamandrum, an® a volupere.
¢The tapes of hir white voluper.! Milleres Tale, 1. 55.

Cancellus! ... ala palacij .. paruum foramen parietis,
an® a kernelt :
And in the kernels heere and there,
Of arblasters grete plenté were.
Romaunt of the Rose, 1. 4195,
Caracalla,? an® a sclauayn or a cope :
ffor there he was not lyk a Cloystrer
With a thredbare cope / as is a poure scoler. A. 260.
Caracus, an® a carryk.
And now hath Sathanas, saith he, a tayl
Broder than of a carrik is the sayl.
Sompnoures Prologe, 1. 24.
Cesia, an® a pokke or frakene.?
A fowe frakenes | in his face yspreynd
Bitwixen yelow / and somdel blak ymeynd
Cant. Tales, A. 2169.
Cherucus, an®™ a fane.
For every yate of fine golde
A thousand fanes, aie turning,
Entuned had.—Chaucer’s (?) Dream, 1. T7.

Chilindrus, an® @ leuel, uel est instramentum quo hore no-
tantur ; an® a chylaundre :
¢ For by my chilindre it is prime of daye.’
Schipmannes Tale, 1. 206.
Citator, an® a Sompnere. .
Citator, an®® a Sumnere.
Cito, An® to sompny.
Citola, an® a eytole.
Claretum, an®® Clareye.

Clitella, an® @ cliket or a forsere, | | ROt the sense of cliket
Clitorium, an® a clyket. or ‘key’ in the Mer-
? yret. chant’s Tale :

This freissche May, that I spek of so yore,
In warm wex hath emprynted the cliket
That Ianuary bar of the smale wiket. (1. 872-5.)

! Cancellus . . . Interstitium inter propugnacula ; owverture
pratiquée dans les fortifications pour lancer des projectiles, (Auct.
Mamot.)—D’Arnis,

? Caracalla, Ap. Romanos, vestis urbana et militaris psenule
similis, qua, apud scriptores ecclesiasticos, passim pro cappa sumi-
tur ; hinc Gallicum ocasague deducunt nonnulli.—D’Arnis.

¥ (Cesia, Lenticula ; lentille, tacke de rousseur (Vet. Glos.).—
D’Arnis.  Lentilles, Round speckes, red pimples; wanne, small,
and Lentill-resembling freckles, on the face or hands,—Cotgrave.
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102 §.'7; "PROLOGUE NOTES. THE SOMPNOUR, IN 1592.

maka a'shlfl; to heate it againe the next day!: nay, if on
th"e {l'hursday at night there be any left, you make pies of
1. on Sunday mornings, and almost with your slovenly
.knavery poyson the poore people’; the Carpenter, Hus-
"bandman, Dyer, and Sailor, are honest men (p. 59) ; the
‘Weaver is ‘a crafty knave,’ who ¢can filch and steale
almost as il as the Tailor’ (p. 60) ; the Haberdasher is a
scamp, who trims up old felts, and makes hats of gum'd
taffata that come in two as soon as the heat of a man’s
head gets to them ; and as to the Sompnour—why, he’s
still the biggest blackguard of the Company :—

For the Sumner, it bootes me to say little more against him
then Chaucer did in his Canterbury tales, who said hee was a
knave, a briber, and a bawd : but leaving that authority, al-
though it be authenticall, yet thus much I can say of my selfe,
that these dronken drosy sonnes go a tooting abroad (as they
themselves term it,) which is, to heare if any man hath got his
maid with child, or plaies the good felow with his neighbours
wife: if he finde a hole in any mans coate that is of wealth,
then he hath his peremtory scitation ready to scite him to the
archdeacons or officials court, there to apeere and abide the
shame and penalty of the law : the man, perhaps in good
credit with his neighbours, loath to bring his name in ques-
tion, greseth the Sumner in the fist, and then he wipes him
out of the booke, and suffers him to get twenty with child, so
he keepe him warm in the hand. He hath a saying to wanton
wives; and they are his good dames; and as long as they
feede him with cheese, bacon, capons, and such od reversions,
they are honest, and they be never so bad : he sweares to the
official, ¢ complaints are made upon envy, and the women are
of good behaviour,’ Tush! what bawdry is it he wil not
suffer, so he may have mony and good cheere, and, if he like
the wench well, a snatch himselfe; for they know all the
whores in a country, and are as lecherous companions as may
be. To be breefe, the Sumner lives upon the sins of the.
people ; and out of harlatry gets he all his commodity.—1592.
R. Greene's Quip for an Upstart Courtier, p. 39-40. Colliet’s
Reprint.

' And many a Jakk of Dover hastow sold,

That hath be twyes hoot and twyes cold.

Of many a pylgrym hastow Cristes curs.
(The Host to the Cook) Cant. Tales, 1 4845-7.
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Take also Jelousie: at one time it has 4 syllables, at an-

other, 3 :
Which hath ordeyned Ielousie,!
An olde vekke for to espye 4286

Now it is tyme shortly that I
Telle yow som thyng of Ielousie 4146 (and 3909-10)

It will be well to prepare oneself, by previous inde-
pendent work, to accept or contest Mr Bradshaw’s argument
and conclusions when they appear. They will not be of
the poohpoohable kind, as they are the result of careful
and honest hard work by a man with a pair of eyes and a
head. 'But I, for one, am not prepared to give up the
Romaunt as Chaucer’s, without a fight,—willingly as I let
go the other poems I have examined, the Dreme, Flower
& Leaf, Goodly Ballade, and Praise of Women, in the pre-
send state of some of their stanzas.

The difficulty of the question in the case of the Romaunt is
great, because we have only one 15th-century MS of it ; and
the question is, how far may we sum to have
gone in altering the rhimes of his original  There is a notion
abroad that scribes didn’t alter rhimes : but that won't do.
Just take a couple of instances from my edition of-the two
versions of the Compleynt of Christe, from the Lambeth MS
853, ab. 1430 A.p., and the Lambeth MS 306, ab. 1460 A.p.

1430 A.p. 1460 A.p,
But y myste aftirward be saaf | But pou wolt affter-warde me
save
Lete not my soule come in | Leve natmy soule inhelle cave
helt caaf
Political, Religious, & Love Poems, p. 179, 1. 166, 168 ;
p. 178, 1. 299, 301.

1 1 speke / as for my suster Emelye
ffor whom ye haue / this strif & Ialousye.
Cant, Tales, A. 1834.
ffor loue of yow / and for my Ialousye
And Iupiter / so wys my soule gye.
Cant. Tales, A. 2785. (See too ‘frie’ (infin.) ¢ jalousie,’
6069-70, Wright.)
Emelye 1731 thou shalt dye flaterye
% I shal dye { Emelye 15688 | Ialousye 1928
Emelye 2341 { moot dye gye (infin.)
gan to crye { Emelye 2762 - Emelye 2816
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5. I hope that we shall be able to print all Chaucer's
originals, with translations, so that we may know his exact
debt to them, and see whether he only went to school to
the French poets, to College to the Italian, and then
worked his own way in the world ; or whether he was in
French leading-strings all his life.

6. I hope that our Chaucer-Society work will be at once
used by editors and writers. Mr Richard Morris has pro-
mised to use what he can of it for the new edition of his
school Selections from Chaucer, and to put part also into
some revisions of his Aldine edition of Chaucer’s Poetical
Works. Ilay on Prof Child the burden of preparing a
school edition of the Prologue and a Tale or two for use in
the United States, as an edition by him there will certainly
sell, and be used, far more widely than any English editor’s
book. I trust that the learned German translator of
Chaucer, M. Hertzberg, or failing him, that Goldbeck and
Miitzner, or one of them, will publish an edition for the
Continent, so that we may have more German work at our
poet and Early English. I look to our texts being the
basis of Mr Earle's edition for the Oxford Delegates. OQur
work is not done in order to keep our work to ourselves ;
but in order that Chaucer's words may be more studied, his
memory cleared from unjust blame, and he more loved and
honoured by ever-widening circles of readers,

That the time is coming for this latter end, I take as
warrant, the universal acclaim which greeted the appearance

of Mr W. Morris’s Jason. He has told us in whose school
he learnt his craft :
Would that I 5
Had but some portion of that mastery
That from the rose-hung lanes of woody Kent
Through these 500 years such songs have sent
To us, who, meshed within this smoky net
Of unrejoicing labour, love them yet.
And thou, O Master |—Yea, my Master still,
Whatever feet have scaled Parnassus’ hill,
Since like thy measures, clear, and sweet, and strong,
Thames’ stream scarce fettered bore the bream along,
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Virgil, written within 20 or 30 years of the deaths of those
authors, even their love of uniformity—and impudence,
shall we say +—would not have led them to tamper with
the spelling of these MSS, and reconstruct for their authors
a uniform spelling which, in the nature of things, could
not have prevailed in such early times ; 3. that, as regards
Chaucer, I have never yet seen or heard of a 14th-century
MS, autograph or not, which is uniform in its spelling ;
and that I am entitled to conclude that no such MS of any
length ever existed ; 4. that to force a uniform spelling on
Chaucer—by whatever process arrived at—would be to
force a lie on him and on the history of the English Lan-
guage!; an evil for which no fancied gain in convenience
of teaching boys could compensate. Before him for hun-
dreds of years is no uniformity?; after him for centuries,
none : why in the works of him—the free and playful—
above all others, are letters to lose their power of wandering
at their own sweet will ; why are words to be debarred their
rightful inheritance of varying their forms? This notion
of a uniform spelling, as applied to Chaucer’s words, is to
me a Monster, bred by Artificialness out of False Analogy.

If the day for a Poggioed Chaucer ever does come, 1
hope the Editor of it—whoever the modern Poggio may be
—will give it that name, or call it Chawucer-cum-Poggio
(Tomlkinsg or Vavasour), so that all people may have unmis-
takeable warning of what they are to read. I repeat my
words of 1861 : ‘“far more experienced readers and better
judges than I, have condemned the attempt to impose on a
language constantly changing in words, inflexions, and

! You are hard on —— ‘and me for systematizing orthography.
See_ pages 401, 403-4, 406-7, of my English Pronunciation.—A. J.
Ell“:i‘here are terminal changes also occurring in prepositions and
adverbs, which appear to have been used or omitted, according as
the rhythm or metre might require, e. g. fra mann to manne, .
11219 ; to king 8449, to kinge 8370; to grund 11773, to grunde
12547 . . © Godess hus 623, inn huse 2112 ; off slap 1903, off slape

3143 .. att inn 12926, att inne 12739 ; off, offe ; whereff 13694,
wheroffe 13704 , .. R, M, White, in the autograph Ormulum, i. 1xxx.
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gentile of birthe or of condicions, by pe laureal and moste
famous poete pat euer was to-fore him as in pemvelisshing of
oure rude moders englisshe tonge, clepid . Chaucyer a
Gavfrede ; of whos soule, god for his mercy have pitee of
his grace. Amen!” (Harl. M8 7333, leaf 37.)

3, St Gieorge’'s Square, Primrose Hill, N.W,
18 February, 1869.

P.8.—1. The Cambridge M8, p. 51-9.

Mr A. J. Ellis says he thinks this MS is like Audelay’s
Shropshire Poems (Percy Society, 1844). In the Preface
to these Mr Halliwell says that the similarities of the old
to the modern Salopian dialect, as exhibited by Mr Harts-
horne, “are not very easily perceptible. The tendency to
turn o into @, and to drop the %, may be recognized in the
following pages, as ald for kold, &c. I is still turned into
¢, which may be regarded [as] one of Audelay’s dialectal
peculiarities, especially in the prefixes to the verbs!; but
the ck for sh or sch, so common in Audelay, has not found
a place in Mr Hartshorne’s Glossary.”

The following list of specialties seen in turning over a
few pages of Audelay, are not much like those of the
Cambridge MS. Audelay’s most striking peculiarity is the
 of his inflexional -ud, -un, -us, -ust (2 sing.).

e

gestle, ghostly, p. 25 negard, niggard, p. 16
selare, salary, p. 16 epocryte, hypocrite, p. 15
deers, doers, p. 17 e-blaw, blown, p. 13
u
thai blessun her burth, p. 20 wentust, p. 51
Goddus lawys, p. 20 nedus, p. 14
lordus, pl, p. 20 kepus, p. 12
knelud, p. 21 ellus, p. 8
y-cluggun, p. 19 dud (did), p. 9
lyppus, p. 18 schulun, p. 11
synnus, p. 17 fallus, p. 12
mysdedus, p. 17 lungus (belongs), p. 33

uche (each), p. 16, 14,9 frerus, p. 31
woldust, p. 53

! There are far more i- and y- prefixes than e- ones,






118 POSTSCRIPT. NOTES TO THE PROLOGUE.

the true explanation lies in the following extract from a
letter of Dr Layton to Cromwell, in 1536 A.p., in Mr
Thos. Wright's edition of Letters on the Suppression of the
Monasteries, for the Camden Society, p. 58 :

[At Maiden Bradley, near Bristol,] “is an holy father
prior, and hath but vj children, and but one dowghter
mariede yet of the goodes of the monasterie, trystyng
shortly to mary the reste. His sones be tall men, waittyng
upon him; and he thankes Gode a never medelet with
marytt women, but all with madens, the faireste cowlde be
gottyn, and always marede them ryght well.”

Compare this with the Miller's determination only to.
have a virgin for his wife, in Te Reves Tale :

For Symkyn wolde no wyfe, as he sayde,

But sche were wel i-norissched, and a mayde,

To saven his estaat and yomanrye.
‘Do not these three words and a mayde mean a good deal,
as applied to the morals of the poor, and the rich who used:
them 9’—(Ballads from MSS, ed. F. J. F., for the Ballad

Society, p. 80, p. 76.)
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APPENDIX I.

an TsaBerLa’s EXPENSES AND SLEEPING-PLACES ON HER
JoURNEY FROM LONDON To CANTERBURY, AND BACK TO
OSPRINGE, FROM WEDNESDAY, JUNE 6, 1358, T0o TuEsDAY,
" June 12, 1358 ; AND HER ALMS ON HER FORMER PIL-
' GRIMAGE.

Cotton MS Galba E wiv, leaf 18, back.

[Apud] " Die Martis, quinto die Tunij : Dispensa : xix s,
Londoni- v.d, ob. Buttilleria: xxiiij.s. j.d, ob. q.!
Z:?ti[s(’s)::.[ Vinum : xxxvij.s. iiij d. Garderoba : xviij.s.
Garrena? V.d. Coquina: Lxxiijs. v.d, q. Pulletria:
adcenam: xxij.s. xj.d. Scuttillaria: xij.s, j.d, ob. Sal-
saria. xviij.d. Aula & Camera: xxxiiij s. ix.d.
Stabulum : Cvj.s. vj.d, ob. q. Vadia: xj.s. v.d.
Elemosina : ij.s:
Summa : xviij Li. iiij.s. ob. q:
3De incremento mensie, vj busselli dimidium
auenarum. '

.[Co-  Die Mercurfj, sexto die Iunij: Dispensa:

mitiss]a  xyjg jij.d, ob. Buttillariz xix.s. ij.d, ob. q.
Garrenil .
ad pran- Vinum : xxxvs: Garderoba: xxxiiij.s, q.; Co-

dium ... quina: Ciij.s. xj.d. Pullefria: xiiijs. xjd;.
& plures  Scuttillaria : vij.s, viij.d, ob. Salsaria: iij.s.

Y obolus is a ha'penny, guadranta a farthing, The commas and
semi-colons are not in the MS,
-2 The Countess of Warren : see page 14 above.
% These entries are in the right-hand margin of the accounts,
What the inerement or income of the month may be is not certain.
De presento means * received as presents,’ Mr Bond says.
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magnates

post pran-
dium

[Apuld
Dorte-
ford :

[Apuld
Rouces-
tre . ... .
[Comi-
ti]ssa
Garrenii
ad pran-
dium :

[Apu]d
Osprenge
ees.ad
prandium

1. QUEEN ISABELLA’S CANTY. JOURNEY IN 1858,

Aula & Camera. j.d, ob; Stabulum: Cv.s. xj.d.
Vadia: xj.s. v.d:
Summa : xvij li, xvj.s. vj.d, ob:
De incremento mensis, vj busselli dimidium
auenarum.

Die Iouis. vij>. die Iunij: Dispensa: xxjs.
j.d, ob; Buttillaria: xvj.s, vij d, q. Vinum:
xlv.s. vij.d, ob; Garderoba: xiij.s. vj.d, q.
Coquina : Liij.s. iij.d, ob. q. Pulletria: xxiij.s,
iijj.d, ob. Scuttilleria: xj.s j.d; Salsaria.
xx.d. . Aula & Camera. xix.s. ij.d, ob; Sta-
bulum: vj Li. vj.e. v.d, ob. Vadia: xj.s. ix.d,
ob. Elemosina. ij.s:

Summa : xvij li. v.s. ix.d, ob:
De incremento mensis, v. bussells auenarum.

Die Veneris, viij®. die Tunij: Dispensa : xvj.s;
Buttillaria : xiij.s, iiij.d, ob ; Vinum : xxxviij.s,
ix.d, ob. Garderoba: xxvij.s. ij% ob; Coquina.
L.s. iiij.d ; Pulletria : v.s, v.d, ob. Scuttillaria:
iiij.s, viij.d, ob; Salsaria. xviij.d, ob. q ; Aula
& Camera: xiij.s, xj.d; Stabulum: Cxv.s, x.d,
ob.q. Vadia: xj.s, ix.d, ob; Elemosina: ijs:

Summa xv.li. xij d, ob.

De incremento mensis, iij bussells iij pecei
auenarum.

Die sabbati: ix™. die Iunij: Dispensa: xviij.s.
ix.d. q. Buttillarée: xiiij.s. vj.d; Vinum:
xxxix.s, x.d, ob. Garderoba: xxj.s. vij.d, q.
Coquina : xliiij.s. v.d, q. Pulletria: vj.s;
Scuttillaria : iij.s, ij.d, ob; Salsaria xviij.d.
Aula & Camera: xv.s, iiij.d, ob. Stabulum :
vj.li. iiij.s, vij.d. ob. Vadia: xj.s, ix.d, ob.
Elemosina : ij.s.

Summa : xv.li, iij.s, vijj.d. q :
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De incremenfo mensis, iij busselli iij pecci
auenarum.

Summa expensorum istius septimane : Cvij.li 3
x8 xjd: '

N istius ix™ mensis : CCCLxv.li. x.s,
iijd, ob. 3 probatur.

[leaf 19] Die dominica. x™ die Iunij : Dispensa : xxvij.
abud g ob. Buttillaria: xijs; Vinwn: Lijje. Gar-
riam: Ab. deroba: xxxiiij.s. ix.d ; Coquina: Lxviij.s. xd,
bas sancti q. Pulletria: xxiij.s. vij.d, ob. Scuttillaria :
ﬁ:g:;* viij.e. x.d. Salsaria: ij.s, vij.d, ob. Aula &

Camera: x.s. j.d, ob. Stabulum: C.. s. ob.

Cenam :
q. Vadia: xj.s. ix.d, ob. Elemosina : ij.s.
Summa : xvijjlhi.....
De presento. . .
De incremento mensis . . . . .
Abbas Die Lune, xj™. die Iunij: Dispensa : xviij.s.

sancti Au- jj.d: Buttillaria: x.s. ix.d. . Vinum xxxix.s.
g;‘;;’(‘l‘i‘“‘:" j.d; Garderoba: xiij.s. ij.d, ob. Coquina: xxiij.s,
j-d, q. Pulletria: xxvj.s. iiij.d, ob. q. Scuttil-
laria ; iiij.s. v.d. Salsaria: iij.s. x.d; Aula &
Vadia: xj.s, ix.d, ob. Elemosina. ij.s.
Summa, xij.li. ix.s. . . .
De presento, j carcos’, j poreus, iij vituli ;

De incremento mensis . . . . .

Apud Os-  Die Martis : xij™ die Tunij : Dispensa : xviij.s.
prengé:  Buttillaria: xj.s. ij.d, q. Vinum: xlvj.s. jd:
Abbas  Garderoba: xiij.s. vi.d. q. Coquina: xxix?. {jd;
gustini ad Pulletria: xiiij.s. ob, Scuttillaria: vj.s. iiij.d.

prandium Salsaria: xiiij.d, ob. Aula & Camera: xxij.d,
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ob. Stabulum: iiij.li. xvij.s. iij.d ; Vadia xj.s,
ix.d, ob. ZElemosina: ij.s.
Summa xij.li. xij.s. v.d.
De presento, j carcos’ di. j porcus di. viij.
auce vj. capones. De presento, iijj . .. ..
[The next entry is ¢ Apud Ledes.’]

ALMS GIVEN BY QUEEN ISABELLA ON HER JOURNEY, AND AT
CANTERBURY, IN 1358, AND ON HER FORMER PILGRIMAGE.

ALus oN THE First PiLoriMace (31357 ap.).

A poor
thmm
who came to
Hertford.

4 of the
Queen’s poor
men.for ¢ pair
of shoes cach,

A r clerk,
a student at
Oxford, who
came to Hert-
ford

Rector of 8t
KEdmund'
London, the

i

Cotton M8 Galba E ziv, leaf 32.

Iohanni de Louere, pauperi Francie, venienti
vsquée Hertford ad dominam Reginam & implo-
ranti Auxilium ab eadem, de elemosina eiusdem
per manus domini Roberti de Elmham, vltimo
die Septembris .v.s. Ricardo de Essex’, Iohanni
de Tlleford, Ade Bisshop’, & Rogero de Kenyng-
tofi, pauperibus Regine, cuilibet istorum pro vno
pari sotularium! sibi emend .vj.d. de elemosina
Regine, per manus proprias .ijs. Iohanni de Al-
manfi, pauperi Clerico studenti Oxonie, & ven-
tentt vsque Hertford ad dominam Reginam, de
consimzli elemosina per manus proprias.vj.s.viij.d.
Priorisse & sororibus suis Minorissis Londonie
extra Algate, de elemosina Regine in presencia

-gua eundo ibidem illas visitand in peregrina-

cione sua versus Cantuariam, in precio .xx. no-
bilium Auri, per manus dicte Priorisse .xvj°. die

. Octobrés : vj Li. xiij.s. iiij.d. Magistro Philippo de

Londonia, Rectori ecclesie sancti Edmundi Re-
gis, Londonte, in cuius parochia hospicium Re-:
gine situatur, de consimili elemosina per manus

! Sotulares or subtalares, shoes ; hence Fr. soulier. Bee Du Cange. .
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Poor peopl
Chpist

church, Can-

terbury.

Friars, &c., at
Canterdury.

Monks and
Nuns of 8t
Nicholas at
Harbledown,
and Prisoners
there,

[eaf 32, back.]
A Hermit of
Bitting-

bourne.,

Prisoners at
Maidstone.

Carmelites

honore dicti suncti ibidem, de elemosing eiusdem
speciali, cuilibet pauperi pro pitancial sua .ij d.
eodem die: viij.siiij.d: In denariis distributis per
manus domini Roberti de Elmham per preceptum
Regine diuersis pauperibus in ecclesia Christi
Cantuarie, vltra.ij.s. Assigh quolibet die itineris,
de consimili elemosina .xij.d : Diuersis fratribus
& sororibus eiusdem Ciuitatis Ad pitanciam sibi
emend® in Aduentu Regine ibidem, videlicet,
Fratribus Minoribus .xx.s. Predicatoribus, xiij.s.
iijj.d. Augustinis .x.s. Fratribus & sororibus
hospitalis sancti Iohannis ad consimilem pitan-
ciam .v.8. Fratribus hospitalis sancti Laurenciy
.v.8. Sororibus ante portam sancti Augustini .v.s.
fratribus hospitalis sancti Iacobi .v.s. Sororibus
beate Marie iuxia Castrum .v.s. Monialibus de
sancto Sepulcro .v.s. Frafribus & sororibus
hospitalis sancti Nicholai de Herbaldoun .vj
viij.d, Et prisonis in Castro ibidem iij.s. iiij.d,
de consimili elemosina eiusdem Regine per
manusg proprias eodem die : iiij L. iij®. iiij.d.

Summa Pagine :—xx.1i. xiij s. iij.d : probatur.

Fratri Ricardo de Lexdefi2, heremite de Sy-
dyngbourfi, venienti ad dominam Reginam vsque
Ledes, & imploranti Auxilium ab eadem, de
elemosina Regine per manus Petri de sancto
Paulo: xxiiij*® die Octobris .xx.s. Prisonis de
Maidestofi supplicantibus Auxilium a domina
Regina per quandam peticionem, ibidem, de
consimili elemosina per manus Iohannis atte
Rye, eodem die iij* iiij.d. Fratribus Carmelitands

! The mark of contraction is that for u» ; but as D’Arnis makes
Pitura mean ‘modus agri vel vinez", and 2d. would not buy that,
I suppose that the word meant is ¢pitancia,’ though that is else-
where written ¢ pitanc’.’

* Chevalier anglois, p. 180, 1. 9 from the bottom,
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Chapel at
8L; e 1de-
well.

8t Thomas's
near Roches-
ter.

g“;ll‘ermlt at
ang:

Monialibus de Chesthunte, obuiantibus domine
Regine in regia via ad Crucem ante domum
suam, in itinere Regine versus Cantuariam, de
elemosina Regine .viij°. die Iunij: xx.s. Fratri
Iohanni, Confessori Regis Nauarre, de elemo-
sina Regine, in recessu suo versus partes Francie,
per manus Petri de sancto Paulo, eodem die.
Lxvj.s. viij.d. Fratri Thome, Priori ordinis fra-
trum Carmelitanorum, apud Maldofi, de elemo-
sina Regine, ad generale Capitulum tentum
apud Gippewicum, eodem die: xx.s. Fratri
Ade de Neuilt de ordine predicatorum, de con-
simili elemosina, ad generale Capitulum tentum
apud Eboracum, eodem die .xLs. Fratribus &
sororibus Predicatricibus de Dorteford, de elemo-
sina Regine, ad vnam pitanciam sibi emend, in
peregrinacione eiusdem versus Cantuariam,
eodem die .Lx.s. Diuersis Operarum facientibus
Capellam apud Shyngeldewelt, de elemosirna
Regine, eodem die .vj.s. viij®, In oblacionibus
domine Regine in Capella sancti Thome iuxia
Roucestriam, in precio vnius florene auri, xij°.
die Iunij: iij.s. ilijd. Fratri Ricardo de Lexe-
dofi, heremite apud Sydyngbouri, de elemosina
Regine, eodem die .xx.s. Dompne Margarefe de
Borstalt, Moniali de Dauentofi, venienti ad
dominam Reginam vsque Ospreng' & imploranti
auxilium de eadem, de consimili elemosina, per
manus proprias, eodem die .vj.s. viij.d. In obla-
cionibus domine Regine in ecclesia Christi Can-
tuarte, videlicet : ad Tumbam sancti Thome .v.s.
Ad Coronam Capitis v.s. Ad punctum gladij
v.8. Ad missam celebratam in presencia Regine
ad altare sancti Thome, in precio vnius florene
Auri. iij.s. iiij.d. vna cum .iij.s. iiij.d. datis
Ministrallés in volta, eodem die .xxj.s. viij.d. In
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Eulegius in
Hertford
Priory.

eaf 35, back.]
100 poor, 2d.
each,

A iestonse of
[es{o! al
Darttord,

Prioress and
puns of
Cheshunt,

The h!
altar lut‘h
Priory.

Four Bedes-
men at Hert-
ford.

narium sancti Eulegij in Prioratu Hertfor® per
[malnus Nicholai Panmart' eodem die: vj.s.
viij.d.

Summa Pagine :—xxxj li .viij.s. iiij.d: probatur.

In distribucione facta per manus Regine .C.
pauperibus in honore festi apostolorum Petri &
Pauli, cuilibet pauperi pro pitancial sua Jj.d. per
manwus dom¢ni Thome Rous, Elemosinaryj .xviij°.
die Tuni .xvj* viij%. Frafribus Carmelitanis de
Aylesford, de elemosina Regine, apud Dorte-
ford, per manus Roberti de Corby xxviij°. die
Iunij .vj.s. viij.d. Cuidam femine venienti ad
dominam Reginam vsque Ledes, & imploranti
Auxilium eiusdem, de elemosina eiusdem, per
manus proprias, eodem die- .ij.s. Priorisse &
Monialibus de Chesthunte obuiantibus Regine
in regia via ad Crucem ante hospicium suum, de
consimili elemosina per manus Iohannis la
Touk!, eodem die .vj.s. viij.d. In oblacionibus
Regine Scocie ad magnum altare in Prioratu de
Ledes, .ix™. die Iulij .xl.s. Ricardo de Essex’ &
tribus sociis suis, Oratoribus Regine commoran-
tibus retro Reginam, apud Hertford, in itinere
suo versus Cantuariam per .xxxij. dies cuilibet
pro vadio oris sui per diem .j.d. per manwus dicti
Ricardi .x.s. viij.d.

} See note ', p. 124,
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audit varlet par le Roy, & la relacion du maistre d'ostel, 4
nobles, valent 26s. 8d.

Les Jacobines de Derthford, pour don fait & elles en
aumosnes, par le Roy, & la relacion M. J. le Royer, 50
nobles, valent 167. 13s. 4d.

L'oste du Roy 4 Derthford, pour don & 1i fait par le
maistre d’ostel, pour ce que ledit hoste disoit que Ion li
avoit ars certain merrien,! 2s.

Hannequin l'orfévre, pour I'or de unes patenostres qu'il
a faites pour le Roy et de son commandement, & la relacion
maistre Jehan le Roier, 123 roiaux.

Li, sur la fagon des dictes patenostres, et de anneaux, et
une croiz qu'il a faicte, paié & la relacion M. J. le Royer, 10
nobles, valent 56s. 8d.

Jeudy II° de juillet, que le Roy parti de Derthford aprés
petit disner, et vint au giste & Rocestre.

Le Roy, pour offerande faicte par li a I'église de Rocestre,
40 escuz, valent 61. 13s. 4d.

Venredy I1I° jour de juillet, que le Roy parti de
Rocestre, et vint & disner & Stiborne, et sopper et giste a
Hospringe.

Le Roy, offerande A la messe, 6d.

Deux carmélites du couvent d’Agliford, pour aumosne
faicte 4 eulx en chemin, du commandement du Roy, & la
relacion M. J. le Roier, 2 nobles, valent 13s. 4d.

Messire Richart Lexden, chevalier anglois qui est hermite
lez Stiborne, pour don & li fait par le Roy, & la relacion M.
J. le Royer, 20 nobles, valent 6. 13s. 4d.

Samedy, II1I® jour de juillet, que le Roy parti de Hos-
pringe, et vint au disner et giste & Cantorbérie.

Le Roy, offerande ce jour, 6d.

Le maistre et fréres de l'ostel Dieu de Hospringe, ouquel
hostel le Roy fu hébergiez le soir devant, pour aumosne
faicte & eulx par le Roy, 10 nobles, valent 66s. 8d.

! MERRAIN, merrein, merrien: Bois de charpente et de con-
struction ; L. materiamen. Roquefort, Ars=burnt, ib.
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oy messe, 75 nobles, 3 la relacion maistre J. le Royer,
valent 257

Mons. Philippe, pour samblable, 1 royau, 3s.”"— Pp.
270—273 of Comptes de UArgenterie, publiés pour la
Société de I'Histoire de France, par L. Douét-d’Arcq.

‘e
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regard to worldly respects.” On the dexter side, dressed in
white, is the Lady of the Leafe, and attendants; on the
sinister side is the Lady of the Floure, dressed in green.
In the spandrils adjoining are the Arms of Chaucer. On
the dexter side, and on the sinister, Chaucer impaling these
of (Roet) his wife. In the tracery above, the portrait of
Chaucer occupies the centre, between that of Edward ITI
and Philippa his wife; below them, Gower and John of
Gaunt ; and above are Wickliffe and Strode, his contem-
poraries. In the borders are disposed the following arms,
alternately: England, France, Hainhault, Lancaster, Castile,
and Leon. At the base of the window is the name Geoffrey
Chaucer, died a.p. 1400, and four lines selected from the
poem entitled, ¢ Balade of gode counsaile,’”

“ Flee fro the prees, and dwell with sothfastnesse,
Suffise unto thy good though it be small ;"

% That thee is sent, receyve in buxomnesse ;
The wrastling for this world asketh a fall.”

This window was designed by Mr J. G. Waller, and
executed by Messrs THoMAS BaILLIE and GEORGE MAYER,
118 Wardour Street, London, 1868,

THE CHAUCER MEMORIAL,

STAINED GLASS WINDOW,
——

EXPLANATION OF THE S8UBJECTS.

THE PILGRIMS ARE ARRANGED IN THE FOLLOWING MAN-
NER (—

THE DEPARTURE FROM THE TABARD, THUS:

1.2 3.4, 5.6.17. 8. 9.

1. The Reve. 6. The Squire.

2. The Manciple. 7. The Serjeant of Lawe.
3. Chaucer. 8. The Shipmanne.

4. The Knight. 9. The Doctor of Physick.

5. The Yeoman.
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And so dauncing unto the mede they fare
In mid the which they found a tuft that was
All overspred with floures in compas,

. . .

And at the last there began anon

A Lady for to sing right womanly

A bargaret in praising the daisie :

For, as me thought, among her notes swete,
She saide, Si douce est la Margarete.

And when the storm was clean passed away,
Tho in white that stood under the tre,

They felt nothing of the great affray,

That they in grene without had in ybe ;

To them they yede, for routhe and pite.

‘When I was ware how one of them in grene
Had on a crowne rich and well fitting ;
‘Wherefor I demed well she was a Quene
And tho in grene on her wer awaiting.

Then the Nightingale, that all the day.
Had in the laurer sate, and did her might
The whole service to sing longing to May,
All sodainly began to take her flight ;
And to the lady of the Leaf forth right
She flew, and set on her hond softly,
‘Which was a thing I marveled of greatly.
The Goldfinch eke, that fro the medler tre
‘Was fled for heat into the bushes cold,
Unto the Lady of the Floure gan fle
And on her hond he set him.

Arrangement of Portraits in Tracery.
‘WIOKLIFFE. STRODE.
Evwarp IIL CHAUCER. PHILLIPPA.
GOWER. JoHN oF GAUNT.
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Item iij s. iij d. de nocte apud Lillebourne Lifbonrn.
Item vs.ijd ob. apud Lecestram die Mercurii ¢ Tuesday),
[* Martis] et illa nocte. 9 milen).
Ttem v s. vijj d. apud Preswolde die Mercurii  fcdnesdar
Item iiij &. jd. illa nocte apud Betyngham. e
Item ix d. apud Alresford, die Jovis. Thursday,
Item iij s. ix d.ob. illa nocte apud Blith. Blithe,
Item vj d. apud Donkastre, die Veneris. Friday,

Item iiij s iij d.qr. nocte sequente! apud Feri- Ferrybridge.

rygg.

Item die Sabbati in passagio apud Kawode Satn-ay,
iij d., et ibidem, et nocte sequente Eboraci York
iiij o, iij d.

Summa xxxviij 8. vij d.

Secunda septimana.

Item die dominico sequente, apud Eboracum, in Sunday.
jantaculo? ijs. ijd.ob. Item in oblatione Yomc ™™
custodis ibidem j d.

Item nocte sequente apud Esyngwolde xvj d. in Easingwold.
cibo, potu, et lectis. Item in equis ibidem
xxij d.

Item die Lunz apud Tkriske, in pane et potu monday,
iid. Thirsk,

Ttem ibidem in equis iiij d.

Item nocte sequente in equis apud Yarme Yam.
ija jd.

Item ibidem in prandio et potu ijs. vjd.

Item die Martis apud Dunelmam in equis xx . Tuenday,

Item in prandio et potu ibidem xxijd. Itemin
barbitonsori ibidem ijd. Item in oblatione (barber2d.)
Custodis ij d.

Item die Mercurii ibidem in expensis equorum
xxijd. Item in cibo, et potu, et lectis xix d. ob.

Item die Jovis apud Novum Castrum in equis Thuraday,
iij d. ob. qr. Item ibidem in pane, carne, et Ne™ete:
potu, xiij d.

Item Thoms le Bakere, ut expectaret Dunelme,
et Akland, pro commissione xij d.

Ttem die veneris apud Ponthelande, in pisce
xiiij d. ob., in allece, ob.

Summa xxi s. ix d. ob. qr.

Wednesday
(Durham).

Ponteland.

! I suppose the noz sequens to be that following the dies Veneris,
and so with the other cases below.

? Jantaculum, cibus quo solvitur jejunium ante prandium : Fr.
dejeuner.—D’Arnis,
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aches, that it offendes the head, the necke, the shoulders,
the hippes, & disquieteth all the entrailes beyond all mea-
sure. And though it may somewhat helpe the digestion of
meate, and raw humours, loose the belly, prouoke vrine,
driue the stone or grauell from the kidneyes downward, yet
it is better forborne for greater euilles, then borne with for
some sorie small good. . . . . As for posting . . . [besides
other great evils] It infecteth the head, it dulleth the senses,
& especially the sight : euen til it make his eyes that post-
eth, to run with water, not to remember the death of his
friendes, but to thinke how sore his saddle shakes him, and
the ayer bites him.” It is clear that men even then—and
much less in Chaucer's time—didn’t rise in their saddles,
but ‘set vpon a trotting iade to iounse them thoroughly,’
just sat and got jolted. KFancy 40 miles of that on a cart-
(or carty) horse in one day !

Compare the Italian proverb ¢ Cavallo corrente, sepultura
viva: A galloping horse, a living grave.'—Howell’s Dict.
Italian Morall Proverbs, p. 2.

For fairness’ sake I must add Mulcaster’s objections to
¢ slow riding,’ or walking: ““ Of Slow riding they write that
it wearieth the grines very sore, that it hurteth the buttokes
and legges, by hanging downe to long, and that yet it heat-
eth not much: that it hindreth getting of children, and
breadeth aches and lamenesse,” p. 96. Good reasons for
not doing too much of it in one day! Walking on his
‘legges’ was what Mulcaster approved of, and gives us a
pleasant bit of Elizabethan England in the fields: “I dare
saye that there is mnone, whether young or olde, whether
man or woman, but accounteth it [walking] not onely the
most excellent exercise, but almost alone worthy to beare
the name of an exercise. When the weather suffereth, how
emptie are the townes and streates, how full be the fieldes
and medowes, of all kindes of folke which by flocking so
abroad, protest themselues to be favourers of that they do,
and delite in for their health.”
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Page 40.—THE ONE-DAY'S JOURNEY T0 CANTERBURY.

A suggestion has been made that the Pilgrims might
have hired fresh horses at Rochester or Sittingbourne, on
which they might have ridden half the journey. To this
I answer, that, to suppose the existence, at a provincial
town, in the 14th century, of great posting-establishments
at which a chance party would find 30 horses to hire—and,
shall we say, half-a-dozen other like parties, 30 horses more
each before the first lot were brought back—is a stretch of
imagination too great for me. This horse-hiring notion, as
applied to so large a party as Chaucer’s, is a nineteenth.
century notion quite inapplicable to the fourteenth cen-
tury. Professor Brewer and Mr Gairdner both agree with
me in this.

Page 41.—Tugr 31-paYs’ JOURNEY.

In a note just received from Mr Thorold Rogers (April 2,
1869), he says: “Your Pilgrims no doubt took their ease.
‘Why should they not have done so? Commercial travellers
(such as these bursars were) travel much faster than picnic
parties do.”
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